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Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/74/1)

Г-н Тен-Пау (Гайана) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
Группы 77 и Китая.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его выступление на сегод-
няшнем утреннем заседании, посвященное его при-
оритетам на 2020 год (см. A/74/PV.54). Группа 77 и 
Китай хотели бы заверить его в своей поддержке 
и сотрудничестве в руководстве работой Органи-
зации Объединенных Наций. Мы считаем это засе-
дание удобной возможностью для того, чтобы по-
делиться некоторыми из наших собственных при-
оритетов на предстоящий год, многие из которых 
совпадают с приоритетами, изложенными в докла-
де Генерального секретаря о работе Организации 
(А/74/1).

Следует напомнить, что Группа 77, к которой 
впоследствии присоединился Китай, была создана 
в силу необходимости объединения развивающи-
мися странами своих усилий с усилиями междуна-
родного сообщества для решения общих сложных 
проблем развития в социально-экономической и 
экологической областях. Сегодня, насчитывающая 
в своем составе 135 государств, Группа преиспол-

нена твердой решимости искоренить нищету во 
всех ее формах, исходя из того, что эта решение 
этой задачи не только имеет общемировое значе-
ние, но и является непременным условием устойчи-
вого развития. В этой связи Группа хотела бы вновь 
указать на необходимость того, чтобы Организация 
Объединенных Наций ставила в центр своей рабо-
ты именно достижение устойчивого развития.

С учетом приоритетного значения устойчиво-
го развития Группа 77 и Китай будут обращаться 
к Организации Объединенных Наций за необходи-
мой поддержкой и ресурсами по мере дальнейшего 
организационного реформирования Генеральным 
секретарем компонента развития. Мы будем ока-
зывать Генеральному секретарю и Секретариату 
поддержку в их дальнейших усилиях по перестрой-
ке системы развития Организации Объединенных 
Наций, в частности в проведении консультаций в 
формате регионального обзора и обзора деятель-
ности многострановых отделений, затрагивающих 
в первую очередь малые островные развивающиеся 
государства. Мы вновь заявляем, что Группа 77 и 
Китай по-прежнему твердо привержены осново-
полагающим принципам единства, комплементар-
ности, сотрудничества и солидарности. В пред-
стоящем году мы будем продолжать добиваться 
принятия мер в поддержку дальнейшего прогресса 
всего человечества и в защиту нашей планеты. Как 
об этом говорится в совместной декларации, приня-
той нашей Группой по случаю ее пятьдесят пятой 
годовщины, мы «едины в нашем стремлении улуч-
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шить условия жизни наших народов и всего челове-
чества, претворить в жизнь принцип суверенного 
равенства государств, признать врожденное досто-
инство и равные и неотъемлемые права каждого 
человека, решительно оберегать планету и всех ее 
обитателей и выполнить данное нами обещание ни-
кого не оставить позади».

Отмечая семьдесят пятую годовщину осно-
вания Организации Объединенных Наций, мы 
также осознаем, что это событие знаменует нача-
ло последнего десятилетия реализации Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и достижения поставленных в ней целей 
устойчивого развития (ЦУР). Мы должны преис-
полниться более твердой решимостью отстаивать 
принцип многосторонности и цели и положения 
Устава Организации Объединенных Наций, вести 
борьбу с политикой односторонних действий и 
протекционизмом, укреплять солидарность и со-
трудничество в ответ на серьезные вызовы, общи-
ми усилиями обеспечивать мир во всем мире и спо-
собствовать совместному развитию. Наша Группа 
отдает себе отчет в том, что страны, находящиеся 
в особой ситуации, в частности наименее развитые 
страны, развивающиеся страны, не имеющие выхо-
ды к морю, малые островные развивающиеся госу-
дарства и страны Африки, а также многие страны 
со средним уровнем дохода, страны, находящиеся 
в состоянии конфликта или выходящие из него, а 
также страны и народы, живущие в условиях ино-
странной оккупации, которые сталкиваются с весь-
ма специфическими проблемами, для достижения 
целей в области устойчивого развития крайне нуж-
даются в дополнительном финансировании.

По мере решения проблемы финансирования 
развития мы будем наращивать собственные уси-
лия по повышению в рамках наших механизмах ре-
ализации ЦУР роли и значения сотрудничества по 
линии Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества. 
Через несколько недель мы соберемся на третий 
саммит стран Юга для определения приоритетов 
и стратегий, которыми Группа будет руководство-
ваться в своей дальнейшей деятельности. Я выра-
жаю правительству Уганды нашу искреннюю при-
знательность за его готовность провести у себя это 
важное совещание.

Невозможно переоценить необходимость обе-
спечения сохранности наших океанов, поскольку 

от этого зависит само существование человечества 
и здоровье нашей планеты. Кроме того, одним из 
приоритетов для нашей Группы остается сохране-
ние и устойчивое использование морского биологи-
ческого разнообразия за пределами действия наци-
ональной юрисдикции. Поэтому мы заверяем всех 
присутствующих в том, что примем всестороннее 
участие в предстоящей второй Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по содействию до-
стижению цели 14 в области устойчивого развития 
и в обсуждении вопросов сохранения и устойчи-
вого использования морского биологического раз-
нообразия за пределами действия национальной 
юрисдикции.

Ученые и правительства большинства стран 
сходятся во мнении о том, что планете грозит бес-
прецедентный экологический кризис, который уже 
поставил огромное количество видов на грань вы-
мирания. Средняя глобальная температуры продол-
жает повышаться. Поэтому мы очень рассчитываем 
на то, что этим вопросам, особенно в рамках пред-
стоящих процессов, будет уделено достаточно вни-
мания с учетом их безотлагательного характера.

Группа 77 и Китай считают, что вопросами раз-
вития необходимо заниматься в тандеме с обеспе-
чением мира и безопасности. Не менее важное зна-
чение для нашей Группы имеют вопросы молодежи, 
миграции, науки, технологии и инноваций. Мы рас-
считываем под эгидой Организации Объединенных 
Наций объединить наши усилия с усилиями наших 
партнеров, чтобы в 2020 году добиться прогресса в 
реализации наших общих целей. Широкие возмож-
ности для обсуждения этих приоритетных задач, по 
нашему мнению, открываются в связи с проведени-
ем в этом году четырехгодичного всеобъемлющего 
обзора политики, а также обзора работы Экономи-
ческого и Социального Совета и в связи с органи-
зацией политического форума высокого уровня по 
устойчивому развитию.

Г-жа Линдо (Белиз) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
Альянса малых островных государств (АОСИС).

Мы присоединяемся к заявлению, которое 
только что сделал представитель Гайаны от имени 
Группы 77 и Китая.

В том, что касается изменения климата, 2019 
год имел решающее значение, поскольку он предо-
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ставил, пожалуй, последнюю политическую воз-
можность для того, чтобы более настоятельно по-
требовать активизировать работу над принятием 
более энергичных мер, чтобы ограничить повыше-
ние глобальной температуры в пределах 1,5°C. Тем 
не менее разрыв между темпами изменения климата 
и реакцией на требования ученых и гражданского 
общества и ходом выполнения приоритетных задач 
Альянса малых островных государств продолжает 
увеличиваться.

Значительные усилия для придания импульса 
целенаправленным действиям потребуются в связи 
с намеченной на 2020 год Конференцией Организа-
ции Объединенных Наций по изменению климата. 
Мы по-прежнему всецело поддерживаем работу Ге-
нерального секретаря над выполнением этой зада-
чи, в том числе подведение на высоком уровне ито-
гов выполнения амбициозных мер борьбы с измене-
нием климата. АОСИС будет и впредь настаивать 
на том, чтобы в рамках борьбы с изменением кли-
мата учитывались особые обстоятельства малых 
островных развивающихся государств (МОРАГ). 
АОСИС будет также способствовать проведению 
под руководством МОРАГ кампании, призванной 
продемонстрировать ведущую роль МОРАГ в реа-
гировании на климатические изменения. Наконец, 
АОСИС будет всячески способствовать тому, чтобы 
МОРАГ находились на переднем крае активизации 
мер борьбы с изменением климата и изыскивали 
новые и дополнительные источники финансирова-
ния, прежде всего мер адаптации, а также в порядке 
возмещения убытков и ущерба.

После проведенного в прошлом году средне-
срочного обзора хода выполнения Программы дей-
ствий по ускоренному развитию малых островных 
развивающихся государств («Путь Самоа») АОСИС 
сумел убедить международное сообщество в необ-
ходимости особого подхода к оценке механизмов 
финансирования МОРАГ. В резолюции 74/217 об 
осуществлении Программы «Путь Самоа», Орга-
низация Объединенных Наций просит Всемирный 
банк воссоздать рабочую группу высокого уровня 
в составе банков развития для пересмотра правил, 
регулирующих доступ МОСТРАГ к льготному фи-
нансированию, и призывает Комитет по полити-
ке в области развития уделять должное внимание 
уникальным и особым факторам уязвимости МО-
СТРАГ. В резолюции также подчеркивается не-
обходимость решения проблемы финансирования 

МОСТРАГ до и после чрезвычайных ситуаций, 
поскольку многие МОСТРАГ испытывают на себе 
последствия все более частых и разрушительных 
стихийных бедствий, а также необратимых, мед-
ленно протекающих явлений, которые удерживают 
их и нас в цикле непрекращающихся и почти непо-
сильных долговых обязательств. Именно поэтому 
в резолюции содержится просьба к Генеральному 
секретарю провести исследование условий предо-
ставления финансирования и поддержки в связи с 
бедствиями с целью создания механизма целевого 
добровольного фонда или финансового инструмен-
та для борьбы со стихийными бедствиями, в коор-
динации с существующими механизмами и в до-
полнение к ним, для оказания помощи МОСТРАГ 
в управлении рисками бедствий и более быстром 
восстановлении после них.

Еще одна важная проблема, затронутая в резо-
люции, — это недостаток данных в определенных 
областях деятельности из-за отсутствия согласо-
ванности с существующими структурами и поли-
тикой или из-за недостатка данных в этих обла-
стях ввиду ограниченных возможностей их сбора 
и анализа. В этой связи к Генеральному секретарю 
вновь обращена просьба приступить совместно с 
соответствующими структурами системы развития 
Организации Объединенных Наций и в консульта-
ции с государствами-членами к определению тех 
приоритетных областей Программы «Путь Самоа», 
которые не охвачены целями в области устойчи-
вого развития (ЦУР) или Сендайской рамочной 
программой по снижению риска бедствий, в целях 
укрепления контроля и оценки. Мы с нетерпением 
ожидаем успехов в решении этих вопросов в пред-
стоящем году, а также рекомендации об осущест-
влении финансирования МОСТРАГ через Совмест-
ный фонд ЦУР.

Пользуясь этой возможностью, АОСИС хотел 
бы также подчеркнуть важность океанов для МО-
СТРАГ и заявить о том, что с нетерпением ожи-
дает проведения Конференции Организации Объ-
единенных Наций по океану, которая пройдет в 
Португалии в июне 2020 года. Мы будем активно 
работать над достижением эффективных результа-
тов Конференции, которые ускорят осуществление 
ЦУР 14. На четвертой сессии межправительствен-
ной конференции необходимо в срочном порядке 
заключить международный юридически обяза-
тельный документ на базе Конвенции Организации 
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Объединенных Наций по морскому праву о сохра-
нении и устойчивом использовании морского био-
логического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции.

Помимо климатического кризиса, перед нами 
разворачивается кризис биоразнообразия. Научные 
данные неопровержимы. Если мы не предпримем 
безотлагательных, скоординированных глобаль-
ных мер, то один из величайших ресурсов нашей 
планеты и системы жизнеобеспечения окажется 
под необратимой угрозой. Нельзя больше откла-
дывать совершенствование управления океанами 
и углубление понимания экологической ценности 
океанов, с тем чтобы по-настоящему сохранять и 
использовать обширные ресурсы Земли. Нам не-
обходима коллективная политическая воля для 
заключения соглашения о сохранении и устойчи-
вом использовании морского биологического раз-
нообразия за пределами действия национальной 
юрисдикции.

2020 год — это год, когда мы должны действо-
вать, причем действовать на самом высоком уровне.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-н Ског (Европейский союз) (говорит по-
английски): Мы высоко оценили возможность озна-
комиться сегодня в первой половине дня с приори-
тетами Генерального секретаря (см.  A/74/PV.54), 
и от имени Европейского союза (ЕС) и его госу-
дарств-членов я могу сказать, что мы в полной мере 
согласны с приоритетами, изложенными Генераль-
ным секретарем, и считаем, что они имеют важней-
шее значение для решения весьма непростых гло-
бальных задач, которые он перед нами поставил.

К этому заявлению присоединяются Северная 
Македония, Сербия, Черногория, Албания, Бос-
ния и Герцеговина, а также Украина и Республика 
Молдова.

Сейчас, когда мы готовимся отметить семьдесят 
пятую годовщину Организации Объединенных На-
ций, мы видим Организацию, которая вот уже три 
четверти века является краеугольным камнем мно-
госторонности и основанной на правилах междуна-
родной системы. Что касается ЕС и его государств-
членов, то тесное сотрудничество с Организацией 
Объединенных Наций в рамках всех предпринима-

емых нами усилий глубоко укоренилось в нашем 
ДНК. Взглянув на все более сложные проблемы, 
с которыми мы сталкиваемся сегодня, можно сде-
лать вывод, что мир нуждается в еще большем, а 
не меньшем, глобальном сотрудничестве, а также в 
большем числе решений, в основе которых должна 
лежать мощная Организация Объединенных На-
ций. Я думаю, что наш коллега из Сингапура очень 
удачно прокомментировал нашу индивидуальную 
и поистине коллективную ответственность за даль-
нейшее продвижение вперед в этом направлении.

Мы готовы тесно сотрудничать не только со 
всеми партнерами, присутствующими в этом зале, 
но и с гражданским обществом, которое представ-
ляет народы Организации Объединенных Наций, и 
воспользоваться этой годовщиной для создания Ор-
ганизации, которая будет служить интересам всех. 
Мы рассчитываем на руководство и лидерство Ге-
нерального секретаря в обеспечении того, чтобы 
все голоса были услышаны. Для этого нам требу-
ется максимально широкое участие гражданского 
общества, включая молодежь, чтобы узнать их мне-
ние о том, как Организация Объединенных Наций, 
которая нам необходима, может добиваться более 
высоких результатов. Организация Объединенных 
Наций, которой исполняется 75 лет, должна послать 
мощный сигнал о том, что она прислушивается ко 
всем и открыта для всех. Мы приветствуем назна-
чение Катара и Швеции координаторами подготов-
ки декларации по случаю 75-летней годовщины 
Организации Объединенных Наций и надеемся на 
тесное сотрудничество с ними и всеми партнерами.

Мы будем и впредь поддерживать Генерально-
го секретаря в обеспечении того, чтобы управление 
Организацией Объединенных Наций осуществля-
лось наиболее эффективным и действенным об-
разом, что означает осуществление различных на-
правлений реформирования, и мы выражаем при-
знательность Генеральному секретарю за уже до-
стигнутые успехи. Показатели успеха ясны: мень-
ше бюрократии, более высокие результаты и более 
эффективное выполнение мандатов. Однако нам 
также необходимо обеспечить, чтобы Генеральный 
секретарь располагал необходимыми ресурсами 
для управления Организацией и чтобы все мандаты 
надлежащим образом финансировались, и начать 
необходимо с того, чтобы все государства-члены 
выплачивали свои взносы своевременно, в полном 
объеме и без каких-либо условий. Мы считаем, что 
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первый с 1973 года ежегодный бюджет Организа-
ции Объединенных Наций, утвержденный в конце 
декабря, позволит Генеральному секретарю выпол-
нить поставленные задачи. В то же время нам необ-
ходимо продолжать серьезно анализировать кризис 
ликвидности Организации Объединенных Наций и 
извлекать из него уроки.

2020 год также станет решающим для реали-
зации ключевых политических приоритетов. По-
вестка дня Организации Объединенных Наций 
предоставляет немало возможностей продемон-
стрировать политическую волю, необходимую 
для воплощения в жизнь того, что Генеральный 
секретарь назвал многообещающим десятилетием 
действий, в частности по осуществлению целей в 
области устойчивого развития (ЦУР), которые по-
прежнему служат основой для многих из наших 
ключевых приоритетов. Саммит по ЦУР, состояв-
шийся в сентябре прошлого года, позволил создать 
новую политическую динамику, однако необходи-
мы дальнейшие действия на всех уровнях.

Всемирный экономический форум только что 
выявил пять крупнейших глобальных рисков на 
2020 год. Все они связаны с изменением климата, 
утратой биоразнообразия и экологическими ката-
строфами. 2020 год должен стать годом действий, 
направленных на решение этих проблем, начиная 
с проблемы изменения климата, которая является 
определяющим вопросом нашего времени. Прошед-
ший в сентябре прошлого года Саммит по действи-
ям, связанным с изменением климата, показал, что 
все субъекты, как правительства, так и граждан-
ские и промышленные лидеры, наконец-то пони-
мают неотложный характер проблем и готовы из-
менить курс. Эта решимость должна сейчас найти 
свое отражение в масштабных действиях, начиная 
с двадцать шестой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, которая состоится в ноябре. 
Европейский «Зеленый курс», предложенный Ев-
ропейской комиссией в декабре прошлого года, 
продемонстрировал готовность ЕС внести свой 
вклад в то, чтобы к 2050 году стать первым кли-
матически нейтральным континентом. Наш вклад 
в Зеленый климатический фонд Организации Объ-
единенных Наций, о котором говорилось в ходе се-
годняшних прений в первой половине дня, является 
существенным.

2020 год — это также год, когда мировое со-
общество должно согласовать всеобъемлющую 
глобальную рамочную программу по сохранению 
биоразнообразия. Конференция Организации Объ-
единенных Наций по океану в Лиссабоне и Саммит 
Организации Объединенных Наций по биоразноо-
бразию, который должен состояться в ходе недели 
заседаний высокого уровня, сыграют ключевую 
роль в обеспечении необходимой политической ди-
намики и приверженности всех заинтересованных 
сторон. Мы будем также продолжать работать над 
развитием международного управления Мировым 
океаном и над активизацией усилий по принятию 
международного юридически обязательного доку-
мента на базе Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву.

Защита и поощрение прав человека и основных 
свобод также останутся основой нашей работы. 
2020 год будет особенно важным годом для дости-
жения гендерного равенства, расширения прав и 
возможностей женщин и, в более широком смысле, 
прав женщин и девочек. Двадцать пятая годовщи-
на принятия Пекинской декларации и Платформы 
действий и двадцатая годовщина принятия резо-
люции 1325 (2000) Совета Безопасности предостав-
ляют всем нам возможность задуматься о задачах, 
которые ждут нас в будущем, и проложить путь к 
более масштабным реформам в предстоящие годы. 
Мы также должны продолжать громко и четко вы-
ступать против тех, кто попирает права человека. 
Мы должны лучше защищать правозащитников и 
обеспечивать, чтобы их голоса были услышаны, в 
том числе посредством всестороннего и конструк-
тивного участия в этом зале гражданского обще-
ства, неправительственных организаций и корен-
ных народов.

И последнее, но не менее важное: ЕС и его го-
сударства-члены по-прежнему твердо привержены 
дальнейшему укреплению потенциала Организа-
ции Объединенных Наций в области предотвраще-
ния конфликтов и посредничества. Диалог остается 
наилучшим и наименее затратным инструментом 
предотвращения и урегулирования конфликтов. 
Например, что касается Ливии, то состоявшаяся в 
минувшее воскресенье Берлинская конференция, 
организованная Германией под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций, стала важным первым 
шагом на пути к возобновлению политического 
процесса. ЕС и его государства-члены приложат 
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все усилия для содействия полному выполнению 
обязательств, принятых на этой конференции.

В случае Ирана Совместный всеобъемлющий 
план действий остается важным достижением 
устойчивой многосторонней дипломатии после 
многолетних переговоров. В свете продолжающей-
ся опасной эскалации на Ближнем Востоке сохра-
нение этого соглашения имеет сейчас как никогда 
важное значение.

Девятилетний опустошительный конфликт в 
Сирии свидетельствуют о том, что военные мето-
ды не могут заменить диалог и посредничество. В 
конечном счете, как сказал Генеральный секретарь, 
только политическое решение, выработанное при 
содействии Организации Объединенных Наций и 
согласованное всеми сторонами на основе резолю-
ции 2254 (2015) Совета Безопасности, может поло-
жить конец страданиям.

Что касается Украины, то ЕС приветствует 
недавний саммит «нормандской четверки» и при-
зывает добиваться дальнейшего прогресса в деле 
обмена заключенными. Реализация минских дого-
воренностей остается единственным способом до-
стичь устойчивого и мирного решения и сохранить 
при этом суверенитет и территориальную целост-
ность Украины.

Кроме того, ЕС и его государства-члены при-
дают большое значение обзору миростроительной 
архитектуры Организации Объединенных Наций, 
который проводится в 2020 году в весьма важный 
период и предоставляет уникальную возможность 
продемонстрировать наше стремление к укрепле-
нию усилий Организации Объединенных Наций 
в области миростроительства. Для того, чтобы 
все сделать правильно, нам нужен согласованный 
подход, соответствующий повестке дня в области 
сохранения мира, а также более значительная фи-
нансовая поддержка, в том числе Фонда миростро-
ительства и Управления по поддержке мирострои-
тельства, которые уже продемонстрировали свою 
очевидную ценность.

В заключение отмечу, что Вы, г-н Председатель, 
и Генеральный секретарь можете рассчитывать на 
наше полное содействие в воплощении тех при-
оритетов, которые были изложены сегодня утром и 
которые мы всецело разделяем, в конкретные дей-
ствия и результаты.

Г-н Тиаре (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Я имею честь выступать от имени 
государств — членов Сахельской группы пяти, в 
которую входят Буркина-Фасо, Чад, Мали, Маври-
тания и Нигер.

Сахельская группа пяти принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря о деятельности Ор-
ганизации (A/74/1) и благодарит Генерального се-
кретаря за подготовленный доклад и за ту работу, 
которую он проделал на посту главы нашей Орга-
низации с момента своего вступления в должность. 
Кроме того, Сахельская группа пяти благодарит 
его за содержательное сообщение, с которым он 
выступил сегодня утром, а также за то, что он рас-
сказал нам о намеченных на 2020 год приоритетах, 
что знаменует собой начало последнего 10-летнего 
периода, отведенного для достижения целей в обла-
сти устойчивого развития, и заверяет его в полной 
поддержке всех инициатив, предпринимаемых для 
решения различных проблем.

Среди вопросов, в связи с которыми Генераль-
ный секретарь выразил обеспокоенность, большое 
значение имеют мир и безопасность и нестабильная 
ситуация в области безопасности в некоторых ре-
гионах мира в целом и в Сахеле в частности. Про-
шедший, 2019 год был очень трудным для стран 
Сахельской группы пяти и их партнеров, о чем сви-
детельствует, среди прочего, гибель большого чис-
ла людей, продолжающееся разрушение основных 
объектов социальной инфраструктуры и государ-
ственных символов, массовое перемещение людей 
внутри региона и распространение террористиче-
ской угрозы за пределы стран Сахельской группы 
пяти. Террористические акты стали причиной обо-
стрения кризиса в области безопасности и гумани-
тарного кризиса в Сахеле.

Нынешний, 2020 год также обещает быть очень 
трудным годом для стран Сахельской группы пяти, 
о чем столь наглядно свидетельствуют произошед-
шие в последние дни нападения на сотрудников 
сил обороны и безопасности в Нигере, Мали и Бур-
кина-Фасо и на ни в чем не повинное гражданское 
население в некоторых районах Сахеля. Ситуация 
является крайне сложной и безотрадной. В связи с 
ухудшением ситуации страны Сахельской группы 
пяти вновь призывают Организацию Объединен-
ных Наций и международное сообщество активнее 
проводить работу в Сахеле. Объединенным силам 



20-01845� 7/40

22/01/2020	 A/74/PV.55

Сахельской группы пяти, которые являются ин-
струментом борьбы с терроризмом, но пока еще не 
начали действовать, необходимо оказать всю тре-
буемую им поддержку, поскольку от их успеха во 
многом зависит стабильность в субрегионе Запад-
ной Африки. Мы приветствуем деятельность Орга-
низации Объединенных Наций, осуществляемую 
совместно со странами Сахеля в области безопас-
ности и развития.

Что касается сотрудничества с партнерами и 
дружественными странами, то главы государств 
Сахельской группы пяти и президент Франции 
встретились 13 января в По, Франция, с целью об-
судить способы обеспечения более эффективной 
координации усилий по борьбе с терроризмом. 
Сахельская группа пяти считает целесообразным 
повторить призыв глав государств к укреплению 
международного присутствия в их странах, вклю-
чая идею создания международной коалиции для 
Сахеля. В этой же связи Сахельская группа пяти 
призывает к скорейшему и прочному урегулирова-
нию ливийского кризиса, который продолжает под-
питывать нестабильность в Сахеле. Организация 
Объединенных Наций должна играть свою роль в 
этом отношении, дополняя усилия, прилагаемые 
на различных конференциях, в частности Берлин-
ской конференции, которая состоялась 19 января и 
итоги которой мы приветствуем. Мы надеемся, что 
обязательства, принятые в Берлине, будут выпол-
нены как можно скорее при поддержке Организа-
ции Объединенных Наций в целях восстановления 
стабильности и безопасности в Ливии.

Поскольку вопросы безопасности и развития 
тесно взаимосвязаны, осуществление программы 
приоритетных инвестиций Сахельской группы 
пяти позволит удовлетворить насущные потреб-
ности населения Сахеля и предоставить ему огром-
ные возможности. С этой целью осуществление 
проекта резолюции Экономического и Социально-
го Совета «Поддержка Сахельского региона», со-
держащегося в документе E/2020/L.3 и принятого 
10 декабря 2019 года, позволит обеспечить более 
эффективную координацию помощи в целях разви-
тия, предоставляемой различными учреждениями 
Организации Объединенных Наций и партнерами, 
работающими в Сахельском регионе. Кроме того, 
Сахельская группа пяти призывает их усилить 
поддержку в деле урегулирования положения вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев и восстанов-

ления инфраструктуры в области образования и 
здравоохранения.

Я не могу завершить свое выступление, не вы-
разив от имени стран Сахельской группы пяти при-
знательность Генеральному секретарю и всей си-
стеме Организации Объединенных Наций, а также 
всем многосторонним и двусторонним партнерам 
за их неизменную поддержку в урегулировании 
сложного кризиса в Сахеле. Сахельская группа 
пяти вновь обращается с призывом к тому, чтобы 
Сахель и впредь оставался в центре внимания Ор-
ганизации Объединенных Наций, поскольку, как 
мы неоднократно заявляли, существуют опасения, 
что Сахель может пойти ко дну, что повлечет за 
собой непредсказуемые последствия за пределами 
региона.

Г-н Леон Гонсалес (Куба) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
Председателю за успешное руководство работой 
Генеральной Ассамблеи в ходе нынешней сессии.

Мы благодарим Генерального секретаря за 
то, что он изложил во исполнение своего мандата 
приоритетные задачи на 2020 год (см. A/74/PV.54). 
Куба будет конструктивно поддерживать усилия 
Генерального секретаря по созданию более силь-
ной многосторонней организации, приверженной 
обеспечению мира и развития. Мы признаем сво-
евременность представления доклада Генерального 
секретаря о работе Организации (A/74/1), который 
отражает значимость Организации Объединенных 
Наций как многостороннего форума и обоснован-
ность целей и принципов, закрепленных в Уставе. 
В этой связи мы поддерживаем его заявление о том, 
что

«в канун семьдесят пятой годовщины создания 
Организации, Устав Организации Объединен-
ных Наций указывает путь, основанный на за-
ключенной в нем надежде на завтрашний день, 
в котором люди и страны будут жить как до-
брые соседи, отстаивая универсальные ценно-
сти и формируя наше общее будущее. Привер-
женность этому видению сейчас необходима 
больше, чем когда-либо ранее» (A/74/1, п. 27).

Общий долг заключается в том, чтобы сохра-
нить Организацию и тем самым обеспечить мир и 
развитие в интересах нынешнего и будущих поко-
лений. Таково послание наших народов, интересам 
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которых мы преданы, и это послание было озвучено 
нашими лидерами в ходе общих прений высокого 
уровня на семьдесят четвертой сессии.

Как отмечает Генеральный секретарь в своем 
докладе, Повестка дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года, ее осуществление и 
последующая деятельность остаются «дорожной 
картой» для содействия справедливому и устойчи-
вому социально-экономическому развитию госу-
дарств. Однако, несмотря на готовность и усилия 
развивающихся стран по осуществлению Повест-
ки дня на период до 2030 года, они сталкиваются с 
многочисленными проблемами. Ежегодно об этом 
свидетельствуют добровольные национальные об-
зоры, представляемые на политическом форуме 
высокого уровня по устойчивому развитию. В этой 
связи мы вновь подтверждаем важность выполне-
ния обязательств, касающихся финансирования 
развития, официальной помощи в целях развития, 
международного сотрудничества, передачи техно-
логий и наращивания потенциала, в качестве до-
полнения к усилиям развивающихся стран по осу-
ществлению этой важной повестки дня.

Генеральный секретарь также отмечает в своем 
докладе, что во всем мире были достигнуты обна-
деживающие успехи в области социального разви-
тия, включая снижение показателей материнской 
и детской смертности и значительное расширение 
участия женщин в политической деятельности. Я 
могу с гордостью сказать, что такие успехи были 
достигнуты и Кубой, которая стала первой страной 
в мире, ликвидировавшей передачу ВИЧ/СПИДа и 
сифилиса от матери ребенку, что было подтвержде-
но Всемирной организацией здравоохранения.

В 2018 году в нашей стране был отмечен самый 
низкий уровень младенческой смертности за всю 
ее историю — 4,0 на 1000 новорожденных. Куба за-
нимает второе место в мире по количеству женщин 
в парламенте — 322, что составляет 53,22 процен-
та от общего числа парламентариев. Следует также 
отметить принимаемые государством меры по изуче-
нию и смягчению последствий изменения климата 
на острове, в частности проект «Жизнь», который 
представляет собой государственный план действий 
по решению проблем, обусловленных процессом из-
менения климата, — явлением, интенсивность кото-
рого не спадает.

Мы еще раз заявляем, что непременным 
условием успешного решения задачи поддержа-
ния международного мира и безопасности является 
неукоснительное соблюдение положений Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, в первую очередь 
принципов, касающихся суверенитета и политиче-
ской независимости государств. Мы напоминаем, что 
учреждение и развертывание операций по поддержа-
нию мира должно осуществляться в строгом соот-
ветствии с целями и принципами Устава Организа-
ции Объединенных Наций, предусматривающими, 
в частности, уважение суверенитета, территориаль-
ной целостности и политической независимости го-
сударств и невмешательство в их внутренние дела. 
Сейчас как никогда важно обеспечивать соблюдение 
этих норм, а также основополагающих принципов 
проведения миротворческих операций, таких как со-
гласие сторон, беспристрастность и неприменение 
силы, за исключением случаев законной обороны.

Применительно к области прав человека мы 
считаем неприемлемым использование подходов, 
основанных на принципах политизации и избира-
тельности, равно как и предусматривающих при-
менение карательных мер или двойных стандар-
тов. Куба будет и впредь решительно добиваться 
создания условий, позволяющих всем людям и всем 
народам осуществлять свои права человека, включая 
право на мир, право на жизнь, право на развитие и 
право на самоопределение. Мы должны препятство-
вать навязыванию единой, авторитарной, домини-
рующей культурной модели, утверждение которой 
ведет к уничтожению национальных культур, само-
бытности, забвению истории, традиций и символов и 
отрицанию индивидуальности.

Полное уважение политической, экономической 
и социальной системы, избранной тем или иным на-
родом в порядке осуществления своего суверените-
та и права на самоопределение, является одним из 
принципов деятельности Организации. Введение 
односторонних принудительных мер не только 
подрывает мир и стабильность, но и создает серьез-
ную угрозу для благополучия народов.

Именно поэтому мы вновь заявляем о своем 
неприятии преступной, представляющей собой 
форму геноцида, незаконной экономической, торго-
вой и финансовой блокады, введенной против Кубы 
правительством Соединенных Штатов с целью раз-
рушить экономический, политический и социаль-
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ный строй, свободно избранный кубинским народом. 
Сохранение блокады является вопиющим нарушени-
ем прав человека, включая право на развитие. Блока-
да остается главным препятствием на пути развития 
нашей страны и на пути продвижения процесса об-
новления социалистической модели экономического 
и социального развития, которой придерживается 
наш народ. Несмотря на преступную блокаду, Куба 
продолжает развиваться. Сплоченность и твердость 
духа кубинского народа лишь крепнут перед лицом 
препятствий и трудностей, о чем свидетельствуют 
достигнутые им неоспоримые результаты и успехи в 
реализации Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года.

В заключение мне хотелось бы вновь заве-
рить Вас, г-н Председатель, в нашей поддержке 
прилагаемых Вами усилий, в особенности в том, что 
касается отстаивания принципов многосторонности, 
дипломатии в интересах мира, развития и уважения 
между странами.

Г-жа Бейли (Ямайка) (говорит по-английски): 
Ямайка присоединяется к заявлениям, с которыми 
выступили представитель Сент-Люсии от имени Ка-
рибского сообщества (см. A/74/PV.54), представитель 
Гайаны — от имени Группы 77 и Китая, и 
представитель Белиза — от имени Альянса малых 
островных государств.

Наша делегация приветствует возможность обсу-
дить доклад Генерального секретаря о работе Органи-
зации, который содержится в документе А/74/1. Мы 
выражаем признательность Генеральному секретарю 
за высокое качество представленного им доклада, а 
также за четкую манеру изложения содержащейся в 
нем информации. Я хотела бы высказать несколько 
кратких замечаний по ряду ключевых моментов.

Во-первых, важно, что Организация может 
привести примеры достигнутых за прошедший год 
ощутимых результатов. Они служат убедительным 
показателем того, в какой степени мы все справи-
лись с выполнением возложенной на нас по Уставу 
Организации Объединенных Наций обязанности — 
содействовать обеспечению благополучия всех на-
родов. Эти результаты подтверждают эффективность 
многосторонней системы и ее главные достоинства. 
Они показывают, что работа Организации сохраняет 
свою значимость и актуальность в повседневной жиз-
ни людей, указывая вместе с тем на настоятельную 
необходимость безотлагательного принятия новых 

мер в целях закрепления достигнутых на сегодняш-
ний день результатов.

Это в особенности становится очевидным, ког-
да мы размышляем о сохраняющихся проблемах 
в таких областях, как борьба с крайней нищетой и 
насилием, особенно в отношении женщин и детей, 
принятие мер по преодолению гуманитарных кри-
зисов, урегулированию конфликтов и обеспечению 
соблюдения прав человека. Неприятно осознавать, 
что, как отмечается в докладе Генерального секре-
таря, до сих пор свыше 731 миллиона человек — то 
есть 10 процентов населения мира — живут в край-
ней нищете и прилагают огромные усилия, чтобы 
удовлетворять свои самые насущные потребности, 
почти 71  миллион человек — а это самый высокий 
за все время показатель — по-прежнему находят-
ся на положении вынужденных переселенцев из-за 
конфликтов, насилия и нарушений прав человека и 
в 2018 году более 60 миллионов человек напрямую 
пострадали от стихийных бедствий.

Во-первых, хочу сказать, что мы высоко оцени-
ваем прилагаемые Генеральным секретарем усилия 
по решению упомянутых проблем, в том числе по-
средством проведения реформ как в Центральных 
учреждениях, так и в масштабах всей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Цель заключа-
ется в обеспечении того, чтобы Организация была 
в состоянии оперативно оказывать государствам-
членам необходимую им для достижения значимых 
результатов в общенациональных масштабах 
поддержку на надлежащем качественном уровне 
и в требуемых объемах. Уже осуществленные 
преобразования, коснувшиеся системы развития 
Организации Объединенных Наций и процесса 
управленческой реформы, а также перестройка ар-
хитектуры мира и безопасности, подчеркивают не-
обходимость проведения постоянных оценок, с тем 
чтобы иметь возможность на всех этапах процесса 
осуществления вносить соответствующие корректи-
ровки для обеспечения максимальных результатов. 
Придание системного характера этим новым рефор-
маторским мерам позволит обеспечить их четкую 
направленность и согласованность. Это также 
позволит обеспечить эффективность стратегических 
мероприятий, организуемых различными органами 
Организации Объединенных Наций, работающими 
в наших странах. Поэтому мы согласны с Генераль-
ным секретарем в том, что наши действия должны 
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основываться на транспарентности, координации и 
ответственности.

Во-вторых, из доклада Генерального секрета-
ря ясно следует, что не существует ни быстрого ре-
шения проблем, с которыми мы сталкиваемся как 
международное сообщество, ни единого для всех 
ситуаций подхода, который должен применяться 
для решения таких проблем. Меры реагирования 
должны учитывать динамику на местах и много-
гранный характер проблем. Мы считаем, что именно 
такой подход должен использоваться в отношении 
постоянно возникающих проблем в сфере безопасно-
сти, в том числе в контексте сложной паутины транс-
национальной организованной преступности. Такая 
противоправная деятельность обеспечивает при-
быльный рынок для тех, кто стремится обогатиться 
за счет незаконных доходов. Для успешной борьбы с 
сохраняющейся угрозой, которую представляет это 
чудовище, потребуется сотрудничество на всех уров-
нях. Поэтому система Организации Объединенных 
Наций должна постоянно укреплять свой потенциал, 
с тем чтобы оставаться надежным партнером в этих 
усилиях.

Мое третье замечание касается средств, необхо-
димых для реализации таких мер. Их мобилизация 
остается приоритетной задачей для всех заинтере-
сованных сторон, а не только для развивающихся 
стран. Невозможно добиться реального прогресса 
без опоры на должное, предсказуемое и устойчивое 
финансирование. Это касается не только реализации 
соответствующих мер государствами-членами, но и 
способности Организации эффективно выполнять 
свой мандат. Мы, со своей стороны, разделяем глу-
бокую озабоченность Генерального секретаря в связи 
с острой нехваткой и дефицитом денежной налично-
сти, с которыми сталкивается Организация, и наде-
емся, что будут предприняты конструктивные шаги 
для предотвращения кризиса в этой области.

В-четвертых, наша делегация согласна с отрез-
вляющим выводом Генерального секретаря относи-
тельно той огромной угрозы, которую представляет 
изменение климата. Перспективы здесь действитель-
но пугающие. Как отмечает Генеральный секретарь, 
ежегодно от бедствий, обусловленных изменением 
климата, страдает в среднем 350 миллионов человек, 
и каждый день глобальное потепление подрывает до-
стигнутые большим трудом успехи в области разви-
тия и усугубляет нищету. Такова новая реальность 

для многих из нас, особенно для малых островных 
развивающихся государств. Поэтому Ямайка ре-
шительно поддерживает усилия, направленные на 
разработку стратегий по адаптации и повышению 
устойчивости к изменению климата, и мы хотели 
бы, пользуясь этой возможностью, воздать должное 
Генеральному секретарю за его личную привер-
женность решению проблемы изменения климата, 
о чем свидетельствует недавно завершившийся 
Саммит по борьбе с изменением климата.

Мое пятое замечание касается новых, возни-
кающих угроз, которые появляются в результате 
технического прогресса. Цифры говорят сами за 
себя. В докладе Генерального секретаря говорится 
о киберпреступности, которая ежегодно приносит 
доход в размере примерно 1,5 трлн долл. США. 
Это напрямую связано с тем, что я говорила ранее 
о транснациональной организованной преступ-
ности, поскольку транснациональные преступные 
группировки используют кибертехнологии для 
осуществления незаконной деятельности. Не мень-
шую обеспокоенность вызывают угрозы, связан-
ные с возможным использованием искусственного 
интеллекта и киберпространства в военных целях, 
а также с возможным размещением оружия в кос-
мическом пространстве. Мы должны прилагать 
совместные усилия для решения этих проблем, по-
скольку автономные системы вооружений и методы 
применения искусственного интеллекта в качестве 
оружия продолжают стремительно развиваться. С 
этой целью намерены внимательно изучить доклад 
независимой Группы высокого уровня по цифро-
вому сотрудничеству, чтобы изучить пути исполь-
зования новых технологий во имя общего блага в 
интересах содействия достижению целей в области 
устойчивого развития.

В заключение хотела бы отметить, что Ямай-
ка решительно поддерживает усилия по обеспече-
нию гендерного паритета в Организации Объеди-
ненных Наций. С удовлетворением отмечаем, что 
полный гендерный паритет был достигнут в Груп-
пе старших руководителей и среди координаторов-
резидентов и почти полный — на уровне высшего 
руководящего звена в Организации. Кроме того, 
приветствуем тот факт, что основное внимание 
по-прежнему уделяется предотвращению сексу-
альных домогательств и эксплуатации, а также со-
блюдению принципа инклюзивности при подборе 
персонала.
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Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за Вашу инициативу по организации 
этого заседания и за Ваше присутствие здесь в ходе 
обсуждений сегодня утром (см. A/74/PV.54) и днем. 
Отмечаю также присутствие руководителя аппара-
та Генерального секретаря, которое имеет огром-
ное значение, поскольку эти прения чрезвычайно 
важны для всех нас. Наша делегация была одной из 
тех, кто предложил перенести эти прения на начало 
года, с тем чтобы они были более плодотворными 
и интерактивными. Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за то, что Вы прислушались к на-
шей просьбе.

Ежегодный доклад Генерального секретаря 
(A/74/1) представляет из себя важный механизм 
обеспечения транспарентности и подотчетности, а 
также информирования государств-членов о про-
грессе, достигнутом Организацией за прошедший 
год в деле выполнения ею своего мандата и оценки 
воздействия, которое ее деятельность оказывает на 
местах. Хотел бы поблагодарить Генерального се-
кретаря за весьма содержательный брифинг, прове-
денный им сегодня утром (см. A/74/PV.54), и за его 
письменный доклад, который был представлен на 
рассмотрение. Приветствуем обновленный формат 
доклада, в котором весьма четко изложены ключе-
вые приоритетные задачи Организации на этот год, 
а также контекст осуществления этих задач, основ-
ные цели, итоги и перспективы в различных рас-
сматриваемых областях.

Позвольте мне высказать еще несколько сооб-
ражений в дополнение к сказанному мной сегодня 
утром (см.  A/74/PV.54). Во-первых, как отмечает 
Генеральный секретарь во вступительной части до-
клада, очевидно, что цели и принципы Организа-
ции Объединенных Наций столь же важны сейчас, 
как и тогда, когда Организация только создавалась. 
К сожалению, мы видим, что человечество отсту-
пает от принципа многосторонности, несмотря на 
то, что мир сталкивается со все более серьезными 
транснациональными вызовами, с которыми ни 
одно государство-член не в состоянии справиться 
в одиночку. Для борьбы со сложными проблемами 
нашего времени необходима универсальная, осно-
ванная на четких правилах многосторонняя систе-
ма. Организация Объединенных Наций играет важ-
нейшую роль в качестве платформы для глобаль-
ного взаимодействия и сотрудничества, основанно-

го на принципах взаимного уважения и взаимной 
выгоды, а также на нормах международного права. 
Лидеры наших стран четко и недвусмысленно за-
являли об этом в ходе недели заседаний высокого 
уровня в сентябре 2019 года.

Сейчас, в преддверии празднования семьде-
сят пятой годовщины Организации Объединен-
ных Наций в этом году, когда мы все готовимся 
подтвердить нашу коллективную приверженность 
принципу многосторонности, крайне важно, чтобы 
все члены Организации Объединенных Наций вы-
полняли свои обязательства по соблюдению норм 
международного права и принципов Устава Орга-
низации Объединенных Наций. На каждого из нас 
возложена ответственность за содействие работе 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
мы могли на коллективной и индивидуальной ос-
нове поддерживать работу Генерального секретаря.

Второй момент, на котором я хотел бы остано-
виться, заключается в том, что мы приветствуем 
шаги, которые Генеральный секретарь предпри-
нимает для реформирования Организации и повы-
шения ее эффективности. Одним из ключевых эле-
ментов этой реформы стала реорганизация работы 
системы развития Организации Объединенных На-
ций, направленная на расширение прав и возмож-
ностей координаторов-резидентов и формирование 
нового поколения страновых групп Организации 
Объединенных Наций. Приветствуем постепенное 
укрепление мер, принимаемых Организацией Объ-
единенных Наций для удовлетворения потребно-
стей стран в рамках осуществления Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года, и отмечаем текущий диалог с национальны-
ми партнерами, направленный на разработку но-
вого комплекса рамочных программ Организации 
Объединенных Наций по сотрудничеству в области 
устойчивого развития.

Мы знаем, что есть ряд невыполненных ман-
датов, требующих скорейшего завершения. В этой 
связи рассчитываем на скорейшее завершения ре-
формы региональных экономических комиссий и 
обзора деятельности многострановых отделений. 
Эти реформы позволят обеспечить более тесную 
координацию на всех уровнях системы и более эф-
фективную поддержку и содействие усилиям, пред-
принимаемым на страновом уровне по инициативе 
национальных правительств и под их руководством 
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в интересах достижения целей в области устойчи-
вого развития к 2030 году.

В то же время важно обеспечить, чтобы на этапе 
осуществления Организация продолжала вносить 
коррективы, добиваться улучшений и изменять 
подходы, если это необходимо. Конечной целью 
проведения этих реформ должно стать исполнение 
принятых обязательств и достижение результатов в 
интересах людей.

Третий момент, который я хотел бы затро-
нуть, заключается в том, что наша делегация по-
прежнему обеспокоена финансовым положением 
Организации, которая в прошлом году столкнулась 
с самым серьезным кризисом ликвидности за более 
чем десять лет. Мы высоко оцениваем усилия Гене-
рального секретаря, направленные на то, чтобы в 
сложных финансовых условиях свести к минимуму 
негативные последствия для выполнения мандата, 
в том числе путем введения временных мер жест-
кой экономии. Хотя эти меры были болезненными, 
мы признаем, что они были необходимы для обе-
спечения непрерывной работы Организации.

Вместе с тем должны также признать, что пер-
вопричина кризиса заключается в том, что члены 
по-прежнему задерживают выплату взносов, и ни-
какие меры жесткой экономии и гибкость в управ-
лении бюджетом не помогут решить основную про-
блему нехватки ресурсов. На все государства-члены 
возложены правовые и финансовые обязательства 
по выплате взносов в полном объеме, своевремен-
но и без каких-либо условий. По сути, это являет-
ся основой многосторонней системы, которую мы 
все изначально обязались поддерживать и разви-
вать. Сингапур по-прежнему готов оказывать со-
действие Генеральному секретарю в его усилиях по 
обеспечению достаточных и предсказуемых выплат 
финансовых взносов, и мы настоятельно призываем 
все государства-члены выполнять свои финансовые 
обязательства перед Организацией в полном объ-
еме, своевременно и без каких-либо условий.

В-четвертых, я хотел бы заявить, что мы при-
ветствуем тот факт, что Генеральный секретарь 
продолжает уделять особое внимание поощрению 
международного сотрудничества и инклюзивных 
процессов в целях использования возможностей, 
которые нам предоставляют новые технологии. Од-
нако очевидно, что, хотя мы стремимся максималь-
но задействовать преимущества новых технологий 

в целях поддержки и укрепления усилий по дости-
жению международного мира и безопасности, обе-
спечения устойчивого развития и уважения прав 
человека, мы должны также сводить к минимуму 
и смягчать их негативные последствия. Для этого 
необходимо повышать согласованность действий 
и укреплять сотрудничество между различными 
заинтересованными сторонами. Приветствуем до-
клад Группы высокого уровня по цифровому со-
трудничеству и с нетерпением ожидаем дальней-
ших обсуждений и выполнения представленных 
в нем рекомендаций. Полагаем, что этот доклад 
будет дополнять работу Организации Объеди-
ненных Наций, проводимую в рамках различных 
процессов, в том числе работу Группы правитель-
ственных экспертов Организации Объединенных 
Наций по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и рабочей группы открытого состава 
по кибербезопасности. Мы считаем, что Организа-
ция Объединенных Наций играет важнейшую роль 
в создании новой глобальной архитектуры цифро-
вого сотрудничества и в содействии расширению 
консенсуса в отношении норм ответственного по-
ведения в киберпространстве.

В качестве последнего пункта моего выступле-
ния я хотел бы отметить, что мы приветствуем объ-
явление Генерального секретаря о начале осущест-
вления инициативы «ООН75», которая призвана по-
ложить начало проведению на глобальном уровне 
трансграничного, межпоколенческого и межсекто-
рального диалога, посвященного опыту людей, их 
ожиданиям и представлениям о будущем. В этой 
связи мы особенно рады тому, что Генеральный се-
кретарь сделал акцент на обеспечении участия мо-
лодых людей в решении тех вопросов, которые они 
считают наиболее важными для себя — вопросов, 
касающихся будущего, к которому они стремятся 
и их ожиданий в отношении того, как международ-
ное сотрудничество может помочь достичь этого. 
Мы с нетерпением ожидаем доклада Генерального 
секретаря касательно мнений и идей, которые бу-
дут высказаны в ходе цикла диалогов «ООН75» в 
рамках проведения в сентябре мероприятия высо-
кого уровня по случаю 75-й годовщины Организа-
ции Объединенных Наций.

В завершение своего выступления я хотел бы 
подтвердить, что Сингапур поддерживает Вашу ра-
боту, г-н Председатель, а также работу Генерально-
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го секретаря, поскольку мы все коллективно стре-
мимся достичь тех целей, которые государства-чле-
ны ставят перед Организацией Объединенных На-
ций. Сингапур всецело привержен сотрудничеству 
со всеми государствами-членами в интересах до-
стижения нашей общей цели, которая заключается 
в обеспечении лучшего будущего для всех наших 
народов.

Г-жа Бассольс Дельгадо (Испания) (говорит 
по-испански): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за созыв этого заседания, а также прошу руково-
дителя аппарата Генерального секретаря передать 
Генеральному секретарю нашу искреннюю благо-
дарность за то, что он лично сегодня утром поде-
лился своим мнением о приоритетах Организации 
на период до 2020 года.

Испания полностью поддерживает содержа-
тельное заявление, представленное от имени Евро-
пейского союза. В интересах экономии времени я 
воздержусь от обсуждения тем, которые уже были 
затронуты в этом заявлении.

Как заявил председатель правительства Ис-
пании в ходе общих прений в сентябре 2019 года, 
многосторонность является единственным инстру-
ментом, позволяющим решать нынешние проблемы 
(см. A/74/PV.4). Кроме того, действовать на основе 
многосторонности — вот наше коллективное обя-
зательство, которое нас объединяет и которое мы 
безоговорочно приняли на себя в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций перед 
всем международным сообществом.

Ряд коллег в своих выступлениях ранее за-
являли о том, что декларируемая на словах под-
держка принципа многосторонности должна быть 
воплощена в конкретные действия. Мы не можем 
не согласиться с этим утверждением, и от себя я 
бы добавила, что необходимо — и, если позволи-
те, безотлагательно необходимо — иметь возмож-
ность поделиться с нашей общественностью и на-
логоплательщиками примерами успешного опыта 
и бесспорно позитивных результатов, полученных 
благодаря применению как раз такого многосто-
роннего подхода, о котором я говорю. Такой обмен 
примерами успешного опыта должен осущест-
вляться с уделением особого внимания молодежи, 
которым мы должны ежедневно объяснять, почему 
следует учиться диалогу и многостороннему со-

трудничеству, а также ценить и понимать важность 
этих инструментов.

Испания высоко ценит и поддерживает про-
грамму реформ, осуществляемую Генеральным 
секретарем. По нашему мнению, в 2019 году, когда 
началось осуществление этих реформ, удалось до-
биться положительных результатов. В 2020 году мы 
должны закрепить эти достижения, поскольку нам 
всем очень необходима организация, которая была 
бы лучше адаптирована к решению стоящих перед 
нами масштабных задач и которая позволила бы 
нам укрепить многостороннюю систему и основан-
ный на правилах международный порядок, лежа-
щий в основе этой многосторонности. С нашей точ-
ки зрения, эта задача в первую очередь заключается 
в том, чтобы в период Десятилетия действий, в ко-
торый мы только вступаем, достичь большую часть 
целей в области устойчивого развития, в частности 
преодолеть целый ряд проблем, которые, к слову, 
являются приоритетными для Испании и некото-
рые, но далеко не все, из которых я собираюсь обо-
значить в своем выступлении.

Во-первых, что касается проведения деятельно-
сти, связанной с изменением климата и необходи-
мых преобразований, то сегодня Генеральный се-
кретарь очень убедительно высказался на этот счет 
(см.  A/74/PV.54). Испания не только твердо убеж-
дена в неотложности этих необходимых преобразо-
ваний, но и твердо привержена решению стоящей 
перед всеми нами задачи. Обязательства Испании 
были четко сформулированы до и во время прове-
дения двадцать пятой сессии Конференции Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, которая состоялась 
в Мадриде, и будут подтверждены в 2020 году на 
Конференции по океанам, пятнадцатом саммите 
Конференции сторон Конвенции о биологическом 
разнообразии и двадцать шестой сессии Конфе-
ренции Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, ко-
торая пройдет в Глазго. Испания должна срочно 
ускорить процесс перехода на экологически чистую 
модель экономики и безотлагательно взять на себя 
обязательство осуществить этот процесс на спра-
ведливой основе. Мы все должны выполнять обя-
зательства, связанные с нашими собственными 
странами, а также обязательства, затрагивающие 
народы и страны, которые наиболее подвержены 
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воздействию изменения климата и которые страда-
ют от его наиболее разрушительных последствий.

Во-вторых, говоря о проблеме гендерного ра-
венства, в 2020 году, как всем нам известно, будет 
отмечаться двадцать пятая годовщина принятия 
Пекинской декларации и Платформы действий 
(«Пекин плюс 25»). У нас есть прекрасная возмож-
ность подтвердить и подчеркнуть важнейшее зна-
чение принципа гендерного равенства и еще раз 
подтвердить нашу приверженность достижению 
этой цели. Мы согласны с предыдущими оратора-
ми, отметившими, что нам необходимо оценить по-
ложение дел в отношении этого вопроса и добиться 
прогресса, но что сегодня мы вынуждены в первую 
очередь стремиться сохранить с таким трудом до-
стигнутое нами в предыдущие годы. Мы не можем 
и не должны отступать.

Более существенное расширение экономиче-
ских и политических прав и возможностей женщин, 
повышение их социальной роли, разработка и более 
широкое внедрение политики абсолютной нетерпи-
мости к сексуальным домогательствам, насилию и 
эксплуатации, обеспечения доступа к образованию 
для девочек и защита их сексуальных и репродук-
тивных прав — вот лишь некоторые из вопросов, 
на которых мы будем фокусироваться в 2020 году.

В-третьих, что касается предотвращения кон-
фликтов, то мы согласны с Генеральным секрета-
рем в том, что необходимо наращивать потенциал 
и усилия Организации в этой области не только 
потому, что предотвращение социальных, гумани-
тарных, экономических и психологических послед-
ствий конфликтов является важной задачей, но и 
потому, что предотвращение конфликтов наглядно 
демонстрирует как пользу многосторонних дей-
ствий, так и возможность добиваться конкретных 
результатов благодаря многостороннему подходу. 
В этой связи необходимо значимое и заметное уча-
стие женщин. Мы будем сохранять всестороннюю 
приверженность повестке дня по вопросам жен-
щин и мира и безопасности, как это было изложе-
но в испано-финской программе «Обязательство 
2025», с которой все присутствующие здесь хорошо 
знакомы.

Мы поддерживаем работу Департамента по 
политическим вопросам и вопросам мирострои-
тельства и с нетерпением ожидаем намеченного 
на апрель 2020 года обзора миростроительной ар-

хитектуры и архитектуры безопасности, который, 
по нашему мнению, будет иметь большое значение 
и позволит заострить внимание на достигнутых на 
сегодняшний день успехах. С моей стороны было 
бы упущением, если в контексте предотвращения 
конфликтов я бы не упомянула, хотя бы вкратце, о 
большой пользе деятельности Организации в кон-
тексте борьбы с языком ненависти и защиты храмов.

Наконец, прежде чем завершить свое выступле-
ние, мне бы хотелось вкратце упомянуть еще два 
приоритетных вопроса, которые, невзирая на то, 
что я упоминаю о них вскользь, не теряют своей 
значимости.

Во-первых, во времена, когда права человека и 
верховенство права подвергаются нападкам во мно-
гих сферах, их защита и универсальность должны 
быть неотъемлемой частью деятельности Органи-
зации Объединенных Наций и определять направ-
ление нашей многосторонней работы.

Во-вторых, предупреждение терроризма и 
борьба с ним остается для Испании одним из клю-
чевых вопросов в деле поддержания международ-
ного мира и безопасности, включая, разумеется, 
оказание помощи жертвам терроризма. В 2020 году 
мы будем уделять первоочередное внимание работе 
в этом направлении.

В заключение следует отметить, что с 26 июня, 
а именно в этот день в Сан-Франциско был подпи-
сан Устав Организации Объединенных Наций, мы 
непосредственно приступим к проведению торже-
ственных мероприятий в ознаменование семьдесят 
пятой годовщины Организации, что с учетом ны-
нешней международной обстановки имеет огром-
ное значение. Давайте сделаем празднование этого 
события значимым для всех и прежде всего для 
молодых людей, которые наблюдают за нашей ра-
ботой и прислушиваются к нам, ведь именно они 
примут от нас эстафету в этой области.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Председателя 
Генеральной Ассамблеи за то, что он откликнулся 
на призыв членов Организации изменить дату про-
ведения этих прений. Начало года — действитель-
но самое подходящее время для того, чтобы заду-
маться о будущем, заслушать заявление Генераль-
ного секретаря и поделиться мыслями о приоритет-
ных задачах и вызовах. Мы надеемся, что это но-
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вое расписание заседаний Генеральной Ассамблеи 
сохранится.

Семидесятипятилетие — это годовщина, ко-
торой Организация Объединенных Наций может 
гордиться, но сейчас, когда начинается этот юби-
лейный год, наши большие надежды разбиваются 
о чувство обеспокоенности и разочарования. Еще 
никогда прежде Организация Объединенных На-
ций не играла столь незаменимой роли, но и ее 
способность решать глобальные проблемы вряд ли 
когда-либо прежде подвергалась таким сомнениям. 
Задача, которая стоит перед Организацией Объ-
единенных Наций, безусловно, грандиозна. Одна-
ко проблемы, решение которых будет сопряжено с 
трудностями в любых условиях, могут легко стать 
практически непреодолимыми, если государства 
ограничат или прекратят политическую и финансо-
вую поддержку Организации.

С учетом неотложного характера нынешних 
угроз, среди которых наиболее серьезной является 
изменение климата, сейчас самый неподходящий 
момент для того, чтобы государства отказывались 
от принятия глобальных решений — естественной 
площадкой для поиска которых является Организа-
ция Объединенных Наций, — в особенности когда 
речь идет о проблемах, для преодоления которых, 
как всем известно, необходимо глобальное сотруд-
ничество. Для подавляющего большинства госу-
дарств единственным выходом в этой ситуации мо-
жет быть расширение сотрудничества и продолже-
ние диалога с теми, кто отказывается от принципа 
многосторонности. Правительство Лихтенштейна, 
безусловно, поддерживает такой подход.

Поддержание международного мира и безопас-
ности было главной целью государств, выступив-
ших с инициативой создания Организации Объеди-
ненных Наций. По сей день репутация Организа-
ции, а также в значительной степени освещение ее 
роли в средствах массовой информации сильно за-
висят от работы Совета Безопасности. Поэтому тем 
более прискорбно, что Совет становится все менее 
эффективным в выполнении своих функций.

Наиболее очевидным проявлением политиче-
ского паралича в Совете является расширение мас-
штабов применения права вето в последние годы. 
Однако практика применения права вето — это 
лишь малая часть существующей проблемы, по-
скольку зачастую предложения даже не выносятся 

на рассмотрение из-за угрозы применения права 
вето или из-за того, что та или иная ситуация во-
обще не обсуждается. Вне Совета мы можем заяв-
лять о своих ожиданиях, например, относительно 
ситуаций, связанных с массовыми зверствами, и 
именно поэтому 121 государство подписало кодекс 
поведения Группы по вопросам подотчетности, со-
гласованности и транспарентности.

Однако мы должны также думать об альтер-
нативных вариантах действий в ситуациях, ког-
да Совет упорно продолжает не выполнять свои 
функции. Мы считаем, что Генеральная Ассамблея 
должна созываться всякий раз, когда кто-либо из 
постоянных членов Совета Безопасности решает 
воспользоваться правом вето. Разумеется, такая 
процедура должна применяться в качестве обычной 
практики в установленные, сжатые сроки и пред-
усматривать любой итог, что означает, что Гене-
ральная Ассамблея может вынести решение, но не 
обязана этого делать. Такая процедура может суще-
ственно укрепить роль как Ассамблеи, так и Орга-
низации в целом.

В прошлом члены Ассамблеи уже успешно 
предпринимали совместные усилия в целях пре-
одоления бездействия Совета. В декабре 2016 года 
после того, как Совет Безопасности наложил вето 
на проект резолюции  S/2011/612 по Сирийской 
Арабской Республике (см.  S/PV.6627), Ассамблея 
при поддержке подавляющего большинства госу-
дарств-членов постановила учредить Междуна-
родный беспристрастный и независимый меха-
низм для содействия проведению расследований 
в отношении лиц, которые несут ответственность 
за наиболее серьезные преступления по междуна-
родному праву, совершенные в Сирийской Араб-
ской Республике с марта 2011 года, и их судебному 
преследованию (резолюция 71/248). Механизм, ко-
торый быстро начал свою деятельность, проделал 
весьма эффективную работу по обеспечению ответ-
ственности за преступления, совершенные всеми 
сторонами сирийского конфликта, и широко рас-
сматривается как инструмент привлечения к ответ-
ственности, который следует применять и в других 
ситуациях; это уже делается в Мьянме. Начатая в 
2016 году работа была успешно завершена в конце 
прошлого года.

Подавляющим большинством голосов Ассам-
блея вновь постановила, что Механизм должен пол-
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ностью финансироваться из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций (резолюция 
74/262). Пользуясь этой возможностью, мы хотели 
бы поблагодарить всех тех, кто проголосовал в под-
держку не только Механизма, но и эффективной 
работы по обеспечению ответственности, осущест-
вляемой в Ассамблее. Те, кто пытался подорвать ле-
гитимность этой инициативы с помощью клеветы 
и ложных фактов, которые уже давно были опро-
вергнуты, продемонстрировали, что они не только 
выступают против поддерживаемого Организацией 
Объединенных Наций процесса обеспечения право-
судия в интересах жертв сирийского конфликта, но 
и стремятся подорвать авторитет Ассамблеи.

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года вполне может стать вели-
чайшим достижением Организации Объединенных 
Наций за последние годы — всеобъемлющим и вза-
имосвязанным планом действий на грядущее деся-
тилетие. В деле осуществления этой Повестки дня 
пройдена уже треть пути, и за это время был до-
стигнут существенный прогресс в реализации ряда 
целей и задач, включая, например, значительное 
уменьшение числа случаев проведения калечащих 
операций на женских половых органах и заключе-
ния ранних браков, а также дальнейшее сокращение 
масштабов крайней нищеты. Что особенно важно, 
по-видимому, во многих странах растет понимание 
того, что Повестка дня на период до 2030 года имеет 
важное значение с точки зрения как ее последствий 
для каждого человека на индивидуальном и коллек-
тивном уровне, так и той степени ответственности, 
которую она предусматривает для всех нас.

Мы с удовлетворением отмечаем те области, 
в которых цели в области устойчивого развития 
(ЦУР) способствовали активизации действий, 
предпринимаемых молодыми людьми, в частности 
в плане обеспечения ответственности правительств 
за эффективную борьбу с изменением климата. Но, 
конечно, общая картина неоднозначна. Прогресс в 
достижении некоторых важнейших целей, таких 
как ЦУР 16, является недостаточным, и существу-
ет опасность замедления или предотвращения про-
гресса в других областях. Мы будем уделять особое 
внимание активизации усилий по достижению ЦУР 
16 и связанных с ней целей и задач, что должно при-
дать импульс усилиям по выполнению всех ЦУР. 
В частности, мы будем участвовать в подготовке 
первой в истории специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи по борьбе с коррупцией в 2021 году, а 
также политического форума высокого уровня по 
устойчивому развитию и других ключевых процес-
сов в ближайшие месяцы.

Вместе с нашими партнерами из Австралии и 
Нидерландов мы также взяли на себя обязательство 
оказывать помощь в борьбе с современными форма-
ми рабства и торговлей людьми — проблемами, су-
ществование которых является значительным пре-
пятствием на пути к достижению трех ЦУР. Наша 
инициатива по мобилизации финансовых средств 
для борьбы с рабством и торговлей людьми пред-
усматривает план действий, которые позволят гло-
бальному финансовому сектору играть свою роль в 
таких вопросах, как обеспечение соблюдения норм, 
ответственное инвестирование и финансовые инно-
вации, с тем чтобы положить конец рабству и тор-
говле людьми. Мы будем сотрудничать с членами 
Организации Объединенных Наций, чтобы в пред-
стоящие месяцы претворить этот план действий в 
жизнь.

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря 
за его содержательный доклад о работе Организа-
ции (A/74/1). Позвольте мне изложить мнение Ма-
лайзии об этом докладе.

Семьдесят пятая годовщина создания Органи-
зации Объединенных Наций дает нам возможность 
укрепить нашу решимость и веру в цели и прин-
ципы Организации. Как сказал Генеральный секре-
тарь, в начале этого года мы стали свидетелями но-
вых потрясений и продолжения многолетних стра-
даний людей, а в результате принимаемых в одно-
стороннем порядке мер нормы международного 
сотрудничества постоянно проходят испытание на 
прочность (см. A/74/PV.54). Однако Малайзия счи-
тает, что поиск общих позиций является единствен-
ным надежным способом решения глобальных про-
блем на пути к более мирному, процветающему и 
устойчивому миру.

С этой целью следует и впредь поддерживать 
усилия Генерального секретаря по реформирова-
нию Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы наша организация соответствовала постав-
ленным целям. В этой связи вызывает разочарова-
ние тот факт, что в 2019 году начисленные взносы 
выплатило меньше государств-членов, чем в 2018 
году. Эта ситуация, безусловно, подорвет способ-
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ность Организации Объединенных Наций вы-
полнять мандаты и осуществлять утвержденные 
программы. Малайзия призывает все государства-
члены выполнять свои финансовые обязательства 
в полном объеме, своевременно и без каких-либо 
условий. В то же время нам следует воздержаться 
от изменений, которые, по сути, делают Организа-
цию Объединенных Наций менее эффективной, по-
дотчетной и гибкой.

В докладе говорится, что в условиях крайней 
нищеты продолжают жить более 700 миллионов че-
ловек. Поэтому сейчас, когда мы вступаем в деся-
тилетие действий по достижению целей в области 
устойчивого развития (ЦУР), как никогда необхо-
димо укреплять международное сотрудничество 
на основе государственно-частного партнерства, 
механизмов надлежащего финансирования и инно-
вационных решений. Наше правительство и стра-
новая группа Организации Объединенных Наций 
созвали Малазийский саммит по ЦУР, состоявший-
ся 6-7 ноября 2019 года в Куала-Лумпуре. Малайзия 
будет продолжать сотрудничать с международны-
ми партнерами в интересах обеспечения эффектив-
ного достижения ЦУР, с тем чтобы Повестка дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года была успешно реализована.

Малайзия также поддерживает призыв Гене-
рального секретаря к расширению всех источни-
ков финансирования в целях развития, в частности 
посредством предоставления развитыми странами 
поддержки, в том числе по линии официальной по-
мощи в целях развития, в соответствии с Аддис-
Абебской программой действий.

Что касается изменения климата, то Малайзия 
разделяет разочарование состоявшейся в Мадриде 
двадцать пятой сессией Конференции сторон Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных На-
ций об изменении климата. Отсутствие значимых 
результатов, позволивших бы укрепить Парижское 
соглашение, повышает значение следующего сам-
мита по климату, который состоится в Глазго в ны-
нешнем году. Мы считаем, что итоговый документ 
должен отражать принципы справедливости и об-
щей, но дифференцированной ответственности и 
основываться на них.

Что касается проблемы мира и безопасности, 
то Малайзия будет и впредь поддерживать уси-
лия, направленные на урегулирование конфликтов 

мирными средствами. Будучи одной из 154 стран, 
которые одобрили Декларацию о совместных обя-
зательствах в отношении операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира в рам-
ках инициативы Генерального секретаря «Действия 
в поддержку миротворчества», мы остаемся всеце-
ло привержены ее осуществлению.

Кроме того, Малайзия находится на переднем 
крае борьбы с экстремизмом. Мы с нетерпением 
ожидаем проведения седьмого двухгодичного обзо-
ра хода осуществления Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций, который состоится в июне этого года. Мы 
надеемся на сотрудничество с международным со-
обществом в преодолении существующих проблем 
на пути к обеспечению способности институтов и 
общества противостоять языку вражды, экстремиз-
му и терроризму.

Переходя к проблеме разоружения, следует от-
метить, что Малайзия по-прежнему придает перво-
степенное значение цели всеобщего и полного ра-
зоружения, прежде всего в части ядерного оружия, 
представляющего собой экзистенциальную угрозу. 
Принимая во внимание пятидесятую годовщину 
Договора о нераспространении ядерного оружия и 
двадцать пятую годовщину его бессрочного прод-
ления, Малайзия будет тесно сотрудничать со все-
ми заинтересованными сторонами в целях предот-
вращения ядерной войны и ликвидации ядерного 
оружия.

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Прежде 
всего позвольте нам поблагодарить Генерального 
секретаря за представление своего доклада о рабо-
те Организации, содержащегося в документе A/74/1 
(см. A/74/PV.54). Кроме того, мы выражаем ему при-
знательность за работу по выполнению его мандата.

Позвольте нам также поблагодарить Предсе-
дателя за проведение этого заседания и за формат, 
выбранный для рассмотрения настоящего пункта 
повестки дня в ходе нынешней сессии, что позво-
лило провести подлинный интерактивный диалог 
с Генеральным секретарем и обсудить намеченные 
им приоритетные задачи и основные предложения 
по работе в текущем году.

В представленном нам докладе констатируется 
значительный прогресс, достигнутый Организаци-
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ей в различных областях, а именно: мир и безопас-
ность, устойчивое развитие, права человека, опера-
ции по поддержанию мира, разоружение, миграция 
и беженцы, а также многие проблемы, которые 
остаются нерешенными, в частности изменение 
климата, повсеместная нищета, рост неравенства, 
терроризм и распространение ненавистнической 
риторики и ксенофобии.

Сегодня предметом нашего беспокойства явля-
ются вновь наметившиеся и все более выраженные 
тенденции к принятию односторонних мер и реали-
зации идей расового превосходства, отрицающих 
принципы человеческого равенства и разнообра-
зия, государством, которое считает себя выше меж-
дународного права и демонстрирует свою военную 
мощь и приверженность идеологии «исключитель-
ности», с тем чтобы навязать свой национальный 
суверенитет всем народам мира. Тем самым мы воз-
вращаемся к тем самым мрачным страницам исто-
рии прошлого века, когда внутренние интересы 
страны, а также претензии на мировое господство 
становились причиной применения вооруженной 
силы в условиях отсутствия международно-право-
вого контроля и бесконечной войны в качестве ме-
тода угнетения и экспансии. Это мир, в котором нет 
Устава Организации Объединенных Наций.

Вот почему, хотя мы и предпочли бы, выступая 
по этому случаю, подробно обсудить содержание 
доклада, представленного нам Генеральным се-
кретарем вместе с краткой информацией о рабо-
те Организации, нынешняя обстановка в мире, по 
правде говоря, заставляет нас сосредоточиться на 
одном из важнейших элементов, основанных как 
раз на одном из содержащихся в этом документе 
утверждений:

«Есть только один способ реагирования на гло-
бальные вызовы — принятие коллективных мер» 
(A/74/1, п. 27).

Мы хотели бы добавить, что альтернативы 
многосторонним действиям на основе диалога и 
сотрудничества в рамках международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций нет. По-
этому в нашем сегодняшнем выступлении мы ре-
шили сосредоточить внимание на необходимости 
обеспечить как востребованность, так и эффектив-
ное соблюдение этого свода правил, который почти 
75 лет назад открыто и решительно запретил во-
йну как инструмент внешней политики. Если нам 

не удастся добиться прогресса в этом отношении, 
то будет очень трудно добиться эффективного осу-
ществления международных соглашений, которые 
мы согласовываем в этих стенах для преодоления 
многочисленных стоящих перед нами проблем.

Мы должны помнить о том, что наша Органи-
зация зиждется на целях и принципах, изложенных 
в ее Уставе. Среди них принцип суверенного равен-
ства государств, который обязывает всех нас без 
исключения уважать его букву и дух. Нет никакой 
разницы между большими и малыми или между 
слабыми и сильными государствами. У государства 
нет возможности заявить о своей исключительно-
сти и решать, когда оно соблюдает Устав, а когда 
оно игнорирует его по своему усмотрению. Кроме 
того, мы обязаны соблюдать все положения доку-
мента и не можем сами решать, какую часть доку-
мента мы принимаем, а какую отклоняем.

Сегодня именно в результате этих тенденций 
к принятию односторонних мер наша делегация, 
как хорошо известно, не имеет права голоса в Гене-
ральной Ассамблее. Несмотря на наличие не только 
необходимой политической воли, но и финансовых 
возможностей для этого, наша страна не смогла 
своевременно выполнить свои обязательства перед 
Организацией в связи с незаконной экономической, 
торговой и финансовой блокадой, введенной про-
тив нас на практике правительством Соединенных 
Штатов Америки с целью свержения конституци-
онно и демократически избранного правительства 
президента Николаса Мадуро Мороса. Так называ-
емые санкции не только представляют собой бес-
человечное коллективное наказание в отношении 
всего нашего народа, но и, как сейчас становится 
видно, используются в качестве инструмента, не 
позволяющего нам полностью и эффективно выпол-
нять свои обязанности в Организации Объединен-
ных Наций, как того требует даже само Соглаше-
ние о Центральных учреждений. Все это является 
результатом экстерриториальных последствий по-
литики принимающей страны, цель которой заду-
шить Венесуэлу и развязать экономический террор. 
Поэтому односторонние принудительные меры яв-
ляются инструментом не только для удовлетворе-
ния неоколониального стремления Соединенных 
Штатов Америки к господству, но и для нарушения 
прав и привилегий государств — членов Организа-
ции Объединенных Наций, которые не поддаются 
их шантажу и угрозам.
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Тем не менее Боливарианская Республика Вене-
суэла не может не подтвердить свою твердую при-
верженность уважению, поощрению, сохранению и 
укреплению этого акта веры в самое великое дости-
жение человечества — Устав Организации Объеди-
ненных Наций, а также в нормы международного 
права, многосторонность и все усилия по избавле-
нию грядущих поколений от бедствий войны и ре-
ализации права наших народов на мирную жизнь.

Наконец, мы призываем ответственных членов 
международного сообщества постараться добиться 
прогресса на трех весьма конкретных направлени-
ях. В то же время через присутствующего на этом 
заседании руководителя аппарата Генерального 
секретаря мы выражаем нашу полную поддержку 
Генеральному секретарю в его усилиях по продви-
жению вперед на этих направлениях.

Первое из них — это выстраивание междуна-
родных отношений в строгом соответствии с прин-
ципами политической независимости и суверенно-
го равенства государств, невмешательства в их вну-
тренние дела и мирного урегулирования конфлик-
тов и с правом народов на самоопределение.

Второе — это укрепление роли Организации 
Объединенных Наций и продвижение всех тех цен-
ностей, которые она олицетворяет, для достижения 
прогресса в построении мирного и процветающего 
общества. В этой связи мы подчеркиваем необходи-
мость не допустить использования системы Орга-
низации Объединенных Наций, включая ее фонды, 
программы и специализированные учреждения, 
для развязывания войны против ее государств-чле-
нов или поддержки дестабилизирующей деятельно-
сти, в том числе для проведения кампаний дезин-
формации, выставляющих в ложном свете положе-
ние дел в наших странах, а также для совершения 
конституционного переворота с целью свержения 
законного правительства и или для вмешательства 
в дела государств, подпадающих под их националь-
ную юрисдикцию.

В этой связи мы хотели бы подчеркнуть, что 
Венесуэла, например, несмотря на ведущуюся про-
тив нас разностороннюю кампанию агрессии, явля-
ется страной, где сегодня царит мир. В Венесуэле 
нет вооруженного конфликта, и все политические 
разногласия внутри нашей страны будут урегули-
рованы самими венесуэльцами на основе диалога в 

соответствии с нашей национальной конституцией 
без постороннего вмешательства и руководства.

Третье направление — это продвижение много-
сторонности и защита Устава Организации Объе-
диненных Наций, в том числе путем возобновления 
работы группы друзей в защиту Устава Организа-
ции Объединенных Наций для того, чтобы убедить-
ся в том, что мы по-прежнему все вместе движемся 
по пути к миру, и не допустить насильственного ис-
чезновения самого важного из всех правовых, мо-
ральных и интеллектуальных инструментов, соз-
данных человечеством.

Г-н Мавруанис (Кипр) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне отметить своевремен-
ность проведения этих прений, что дает нам боль-
ше времени на то, чтобы лучше подготовиться к 
основной сессии Генеральной Ассамблеи, проана-
лизировать нашу деятельность и извлечь уроки из 
накопленного опыта и тем самым лучше сплани-
ровать нашу работу на будущее. Мы приветству-
ем представленный Генеральным секретарем до-
клад о его приоритетах на 2020 год в этих рамках 
(см. A/74/PV.54) и считаем целесообразным в нача-
ле каждого года проводить прения для обсуждения 
работы Организации Объединенных Наций. В сво-
ем выступлении я постараюсь сосредоточиться на 
практических вопросах, насколько это возможно.

Исходя из необходимости дальнейшей раци-
онализации цикла нашей работы, я поддерживаю 
предложение о привязке к календарному году. Еже-
годные доклады можно было бы представлять в 
январе, и в январе мог бы также начинаться срок 
полномочий Председателя Генеральной Ассамблеи. 
Возможные изменения в графике проведения воз-
обновленных сессий никак не скажутся на неделе 
заседаний высокого уровня и на работе главных 
комитетов, которые будут приходиться на конец 
каждой сессии Генеральной Ассамблеи и станут 
кульминацией нашей сессионной работы. Это по-
зволило бы Председателю Генеральной Ассамблеи 
лучше подготовиться к неделе заседаний высокого 
уровня, а нашим руководителям — подвести итоги 
работы за год.

Переходя к докладу (А/74/1), я хотел бы подчер-
кнуть, что, хотя он и предназначался стать инстру-
ментом, с помощью которого наши руководители 
могли бы по итогам общих прений давать оценку 
работе Организации Объединенных Наций, этого, 
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к сожалению, не случилось. В ходе общих прений 
все реже затрагиваются проблемы, с которыми мы 
все сталкиваемся, а сами прения все меньше выпол-
няют свою изначальную функцию служить единой 
глобальной площадкой для дискуссий с участием 
руководителей наших стран, по результатам кото-
рых должно вырабатываться практическое понима-
ние тех шагов, которые мы должны предпринять, 
чтобы Организация Объединенных Наций и мир 
стали такими, какими мы хотим их видеть.

Сокращение числа участников общих прений 
является одной из причин снижения их актуаль-
ности. Проведение чрезмерно большого количества 
как самих заседаний, так и параллельных меропри-
ятий в течение недели заседаний высокого уровня 
не только отвлекает внимание их участников от 
общих прений, но и делает невозможным их уча-
стие во всех мероприятиях. Мы должны ввести 
ограничения на количество мероприятий, проводи-
мых в течение недели заседаний высокого уровня, 
если мы заинтересованы в поддержании качества 
и эффективности работы Генеральной Ассамблеи 
как одного из наиболее важных инструментов 
многосторонности.

Переходя к вопросу о работе Организации Объ-
единенных Наций, хочу остановиться на трех сле-
дующих вопросах: мире и безопасности, климати-
ческом кризисе и финансовой ситуации Организа-
ции Объединенных Наций.

Что касается мира и безопасности, то, хотя про-
тивостояние закону сильного является централь-
ной миссией Организации Объединенных Наций, 
борьба за утверждение принципа верховенства 
права в международных отношениях по-прежнему 
идет с переменным успехом. У нас не должно быть 
иллюзий по поводу примата международного права 
и того, что в своих действиях государства руковод-
ствуются установленными правилами. До сих пор 
правила очень часто нарушаются, тогда как случаи 
привлечения к ответственности за это можно пере-
считать по пальцам. Организация Объединенных 
Наций располагает достаточным количеством пра-
вовых механизмов и инструментов для обеспечения 
соблюдения норм международного права, однако в 
большинстве случаев эти механизмы и инструмен-
ты оказываются невостребованными. Устранение 
разрыва между теорией и практикой имеет ключе-

вое значение для сохранения доверия к Организа-
ции Объединенных Наций.

Что касается климатического кризиса, то я хо-
тел бы подчеркнуть, что Кипр, как находящееся в 
состоянии конфликта государство, часть террито-
рии которого оккупирована, и как страна, которая 
на протяжении многих лет испытывает на себе по-
следствия изменения климата, крайне беспокоит 
угроза, создаваемая этим климатическим кризисом 
для мира и безопасности. Нам не удалось не только 
остановить рост выбросов парниковых газов, но и 
досконально обсудить последствия изменения кли-
мата, которые, как мы знаем, неизбежны.

Насколько мы готовы противостоять возросше-
му числу конфликтов, полностью или частично вы-
званных изменением климата? Можем ли мы рас-
сматривать изменение климата как осложняющий 
фактор существующих конфликтов? Как повлияет 
на повестку в области развития тот факт, что одно 
единственное стихийное бедствие способно обну-
лить валовой внутренний продукт целой страны? 
Что делать со странами, которые из-за изменения 
климата становятся частично или полностью не-
пригодными для жизни? Что произойдет с граница-
ми, суверенитетом, морскими зонами и населением 
стран, которые полностью или частично окажутся 
под водой из-за повышения уровня моря? Как мы 
должны реагировать на тот факт, что, по прогнозам, 
в следующем десятилетии в результате изменения 
климата десятки миллионов людей будут вынужде-
ны покинуть свои дома, лишатся средств к суще-
ствованию или останутся без жизненно необходи-
мых ресурсов? Мы должны всегда помнить о том, 
что в последние годы мы постоянно демонстрируем 
свою неспособность разделить бремя существую-
щих потоков мигрантов и беженцев. С моей сторо-
ны было бы упущением не напомнить о недавно вы-
несенном Комитетом по правам человека решении 
в пользу применимости юридического принципа 
невыдворения к лицам, чья жизнь находится под 
угрозой в результате климатического кризиса. Мы 
все должны выступить в поддержку этого правоза-
щитного принципа, прежде чем государства станут 
непригодными для жизни. Нам срочно необходима 
всеобъемлющая стратегия, выходящая за рамки 
смягчения последствий, адаптации и ограничения 
использования ископаемых видов топлива. Такая 
стратегия должна содержать ответы, касающиеся 
человеческого измерения последствий изменения 
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климата, и полностью обеспечивать соблюдение 
прав человека всех людей.

Что касается финансового положения Органи-
зации Объединенных Наций, то мы по-прежнему 
убеждены в том, что для сохранения влияния и 
значимости Организации и обеспечения ее даль-
нейшей эффективности посредством реформ всег-
да актуален вопрос ее финансового обеспечения. В 
этой связи мы продолжаем активно поддерживать 
масштабный пакет реформ Генерального секретаря. 
Мы также разделяем обеспокоенность Генерально-
го секретаря по поводу испытываемых Организа-
цией острых проблем с ликвидностью, которые, к 
сожалению, препятствуют ее надлежащему функ-
ционированию. Мы считаем, что нам следует се-
рьезно проанализировать опыт и уроки этого кри-
зиса ликвидности.

Теперь, как никогда раньше, мы нуждаемся в 
объективной оценке и более рациональном и эф-
фективном с точки зрения затрат подходе, который 
будет ориентирован на достижение результатов, от-
вечать современным вызовам и опираться на пере-
довой опыт стран мира. Сейчас как никогда остро 
стоит задача добиться большей слаженности, вза-
имодополняемости, координации деятельности и 
эффективности затрат.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-
английски): Я хотел бы выразить нашу признатель-
ность Генеральному секретарю за представление до-
клада о работе Организации Объединенных Наций 
(А/74/1) и за изложение его приоритетов на 2020 год 
(см.  А/74/PV.54). Мы признательны Генеральному 
секретарю за его усилия по содействию работе Ор-
ганизации на фоне нарастания сложных проблем в 
мире.

Армения поддерживает идею укрепления Ор-
ганизации Объединенных Наций, чтобы та была 
способна выполнить поставленные перед ней зада-
чи и приспособиться к меняющимся реалиям, с тем 
чтобы более эффективно реагировать на уже суще-
ствующие и возникающие угрозы, а также обеспе-
чить устойчивое и инклюзивное развитие для всех. 
Мы поддерживаем усилия Генерального секретаря 
по ускорению процесса реформы Организации в 
целях повышения ее транспарентности и подотчет-
ности, эффективности осуществления ее мандатов, 
а также недопущения дублирования деятельности 
и параллелизма. Мы твердо убеждены в том, что за-

щита и содействие соблюдению прав человека яв-
ляются важнейшей предпосылкой для укрепления 
мира, урегулирования конфликтов и кризисов и 
обеспечения устойчивого развития.

Мы также хотели бы подчеркнуть важность 
тесного сотрудничества с региональными органи-
зациями в рамках утвержденных на международ-
ном уровне форматов в интересах сохранения мира 
и урегулирования конфликтов. В этой связи мы 
признательны Генеральному секретарю за его неиз-
менную, активную и твердую поддержку сопредсе-
дателей Минской группы Организации по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе в их усилиях по 
достижению мирного урегулирования нагорно-ка-
рабахского конфликта.

Армения, которая уже давно выступает сторон-
ником деятельности по предотвращению, поддер-
живает подход Генерального секретаря к дальней-
шему укреплению превентивных усилий. Усилия в 
этой области должны быть направлены на улучше-
ние координации проводимой в рамках всей систе-
мы Организации Объединенных Наций работы по 
предупреждению геноцида, военных преступлений 
и преступлений против человечности, а также на 
более эффективный учет соответствующей пробле-
матики в процессе деятельности Организации. Сво-
евременное обнаружение и выявление на раннем 
этапе признаков нетерпимости, ксенофобии и пре-
ступлений на почве ненависти остается важнейшей 
приоритетной задачей в контексте определения по-
тенциальных вызовов и угроз миру и безопасности, 
а также принятия надлежащих ответных мер.

Для достижения целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) требуются согласованные и ско-
ординированные усилия всех заинтересованных 
сторон, поэтому способность государств-членов 
эффективно сотрудничать и добиваться результа-
тов станет важным испытанием на прочность для 
многосторонней системы. Армения привержена 
достижению целей в области устойчивого разви-
тия, и мы продолжаем активно работать со всеми 
нашими партнерами в этом направлении. Прави-
тельство Армении взяло курс на проведение мас-
штабной программы реформ, направленной на сти-
мулирование эффективного развития и инноваций, 
поскольку наша страна разделяет важные задачи 
построения экологически устойчивой экономики 
и разработки стратегий учета гендерных факторов 
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в целях расширения экономических и социальных 
прав и возможностей женщин и молодежи.

Как отмечалось в докладе Генерального секре-
таря, возобновившиеся нападки на права женщин и 
принципы гендерного равенства, а также насилие в 
отношении женщин и девочек остаются масштаб-
ной проблемой и требуют принятия надлежащих 
мер. Знаменательные годовщины принятия ключе-
вых международных документов по тематике прав 
женщин и гендерного равенства, такие как двадцать 
пятая годовщина принятия Пекинской декларации 
и Платформы действий и двадцатая годовщина 
принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасно-
сти о женщинах и мире и безопасности, позволяют 
придать важный импульс коллективным усилиям, 
направленным на борьбу с дискриминацией и обе-
спечение гендерного равенства.

Предстоящая шестьдесят четвертая сессия Ко-
миссии по положению женщин (КПЖ) является 
отличным поводом активизировать усилия в целях 
еще более широкого внедрения стратегий учета 
гендерных аспектов и расширения участия женщин 
в политической и общественной жизни. В качестве 
Председателя КПЖ я хотел бы поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его работу по защите прав 
женщин и повышение роли женщин на руководя-
щих должностях в рамках всей Организации.

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года остается глобальной осно-
вой сотрудничества в целях развития. С удовлет-
ворением отмечаем проводимую организациями 
системы развития Организации Объединенных На-
ций линию на повышение согласованности и коор-
динации в интересах осуществления целей в обла-
сти устойчивого развития. Приветствуем проводи-
мые с этой целью обсуждения, в том числе на сове-
щательных сессиях Экономического и Социального 
Совета. Вступив на пост заместителя Председателя 
Экономического и Социального Совета, Армения 
рассчитывает на открытый и активный диалог с де-
легатами, в частности посредством эффективного 
использования возможностей интерактивных дис-
куссионных механизмов в ходе этапа интеграции в 
преддверии Политического форума высокого уров-
ня по устойчивому развитию, который состоится в 
конце этого года.

Семьдесят пятая годовщина Организации и де-
сятилетие действий по осуществлению ЦУР долж-

ны придать дополнительный импульс консоли-
дации и ускорению усилий в поддержку процесса 
реформ, что обеспечит повышение эффективности 
деятельности Организации Объединенных Наций и 
увеличит ее незаменимую роль как ядра многосто-
ронней системы.

Г-н Варрайч (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Генерального секретаря за его все-
объемлющий доклад о работе Организации (A/74/1). 
Сегодня утром мы также внимательно выслушали 
обозначенные им приоритетные задачи на 2020 год 
(см.  A/74/PV.54). Они отражают широкий спектр 
устремлений, как реалистичных, так и возвышенных.

Доклад Генерального секретаря представляет 
собой призыв к действиям по укреплению много-
стороннего порядка, неотъемлемым стержневым 
элементом которого является Организация Объеди-
ненных Наций. Мы полностью поддерживаем этот 
призыв. Пакистан согласен с Генеральным секрета-
рем в том, что

«недостаточно лишь заявить о ценности много-
сторонности; мы должны четко продемонстри-
ровать ее преимущества» (A/74/1, пункт 27). 

Мы должны реформировать и перестроить Ор-
ганизацию Объединенных Наций, с тем чтобы она 
могла решать важнейшие проблемы нашей эпохи, а 
также представлять и отражать интересы не толь-
ко могущественных стран, но и всех государств-
членов: малых, средних и крупных — а также всех 
народов.

В докладе Генерального секретаря освещается 
неоценимый вклад Организации в урегулирова-
ние распространяющихся конфликтов и борьбу с 
их последствиями. Однако слишком часто Органи-
зация Объединенных Наций, включая Совет Без-
опасности, озабочена внутренними конфликтами, 
а не экзистенциальными угрозами, создаваемыми 
межгосударственными спорами и соперничеством. 
Во многих случаях именно действия Организации 
Объединенных Наций, в частности ее операции по 
поддержанию мира, сыграло незаменимую роль в 
процессе восстановления мира. Поэтому со сторо-
ны крупных держав недальновидно ограничивать 
финансирование миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций, просить Орга-
низацию Объединенных Наций делать больше при 
меньших затратах и ограничивать миротворческую 
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деятельность Организации теми задачами, которые 
они сами не желают выполнять.

Необходимо в очередной раз провести страте-
гический обзор целей и архитектуры миротворче-
ской деятельности Организации Объединенных 
Наций и вклада, который Организация может вне-
сти в укрепление мира и безопасности, а также вос-
становление разрушенных обществ и государств. 
Еще более важной задачей является повышение 
способности Организации Объединенных Наций 
устранять угрозы миру до того, как они перера-
стут в войну, предотвращать перерастание споров 
в конфликты и более смело и активно работать над 
урегулированием конфликтов. Поэтому призыв Ге-
нерального секретаря к активизации дипломатиче-
ских усилий является не просто целесообразным, а 
необходимым.

Ни одна другая ситуация не иллюстрирует от-
каз Организации Объединенных Наций от выпол-
нения своих обязанностей лучше, чем 70-летний 
спор в отношении Джамму и Кашмира. Это один 
из самых давних пунктов повестки дня Совета Без-
опасности. В ряде резолюций Совета Безопасности 
было решено, что

«окончательное решение вопроса о даль-
нейшей судьбе княжества Джамму и Кашмир 
будет вынесено в соответствии с волей народа, 
выявленной демократическим путем посред-
ством свободного и беспристрастного плебис-
цита, проведенного под руководством Органи-
зации Объединенных Наций» (резолюция 122 
(1957), второй пункт преамбулы).

Как бы оккупирующая держава, Индия, ни пы-
талась угнетать народ Кашмира и вносить смуту, 
это не умалит его неотъемлемое право. Сегодня 
этот игнорируемый долгое время спор представ-
ляет собой серьезную угрозу миру и безопасности. 
Международное сообщество не сможет добиться 
успеха в своих усилиях по укреплению механизмов 
предотвращения конфликтов и содействия мирно-
му разрешению споров, если страны, какими мы 
бы большими или могущественными они ни были, 
игнорируют резолюции Совета Безопасности. Ор-
ганизация Объединенных Наций и Совет Безопас-
ности не смогут играть центральную роль в со-
хранении мира во всем мире, если их резолюции, 
в том числе по Джамму и Кашмиру, будут и впредь 

оспариваться государствами, попирающими нормы 
права.

Генеральный секретарь также справедливо на-
звал язык ненависти, ксенофобию и другие вызы-
вающие раскол идеи серьезными вызовами нашему 
коллективному благополучию. Исламофобия, анти-
семитизм и фашизм являются проявлением этих 
ненавистнических идеологий. В нашем регионе мы 
видим, как политика религиозно-общинной розни 
используется в качестве оружия для маргинализа-
ции мусульманского меньшинства. Для эффектив-
ного противодействия этим фашистским и тотали-
тарным идеологиям и террористическим группам, 
возникшим в ряде стран, необходимы согласован-
ные глобальные действия.

Как отмечает в своем докладе Генеральный се-
кретарь, мы не укладываемся в сроки, установлен-
ные для достижения целей в области устойчивого 
развития. Хотя международное сообщество провоз-
гласило десятилетие действий, у нас до сих пор нет 
ясности относительно того, в чем именно заключа-
ются эти действия. В то же время мировая торгово-
финансовая система находится под угрозой краха 
из-за бремени торговых и технологических войн. 
Изменение климата представляет собой еще одну 
экзистенциальную угрозу для нашей планеты, а 
также для глобального развития и мира.

Для достижения поставленных целей мы долж-
ны добиться прогресса в работе по возрождению 
центральной роли Генеральной Ассамблеи, рефор-
мированию Совета Безопасности, с тем чтобы сде-
лать его более представительным, справедливым и 
способным обеспечивать учет интересов всех чле-
нов Организации, а также по раскрытию в полной 
мере потенциала Экономического и Социального 
Совета как центрального органа, координирующего 
глобальную систему экономического сотрудниче-
ства. Пакистан будет активно работать над дости-
жением этих целей во время этой сессии и в рамках 
подготовки к семьдесят пятой юбилейной сессии.

Г-жа Янес Лоса (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего, я хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря за представление Гене-
ральной Ассамблее своего доклада о работе Орга-
низации (A/74/1), содержание которого заставляет 
нас задуматься об актуальности многосторонности 
и вновь подтвердить наши общие цели и принципы, 
особенно в этом году, когда мы отмечаем семьде-
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сят пятую годовщину Организации Объединенных 
Наций. Я хотела бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря за четкое сообщение, с которым он 
выступил сегодня утром, ясные ответы и информа-
цию о прогрессе, достигнутом в решении его прио-
ритетных задач, которые, как он сказал, не являют-
ся его собственными, а были поручены ему нами.

Миллионы людей во всем мире возлагают на-
дежды на многостороннюю систему, поскольку 
многие угрозы, стоящие перед человечеством, 
могут быть устранены только с помощью коллек-
тивных усилий. Стихийные бедствия, связанные с 
изменением климата, затрагивают жизни 350 мил-
лионов человек, вооруженные конфликты и наси-
лие не прекращаются, и из-за нищеты и неравен-
ства миллионы людей по-прежнему сталкиваются 
с неопределенными и мрачными перспективами 
на будущее. Перемещение населения, нарушения 
прав человека, насилие в отношении женщин и де-
вочек — по сути, все упомянутые мною проблемы 
— обязывают нас поддерживать многосторонность 
как оптимальный механизм обеспечения не только 
международного мира и безопасности, но и устой-
чивого развития. Эквадор вновь заявляет о своей 
приверженности принципу многосторонности и 
придает большое значение миропорядку, основан-
ному на уважении международного права. Нет со-
мнений в том, что многое еще можно сделать для 
изменения нашей Организации к лучшему и суще-
ствует немало возможностей для проведения этих 
реформ, что вполне естественно для постоянно раз-
вивающейся организации.

Деятельность Организации и разработанные 
нами «дорожные карты» тесно связаны с усилиями 
мирового сообщества по решению глобальных про-
блем в целях достижения международного мира и 
безопасности, устойчивого развития и реализации 
прав человека, а также обеспечения благополучия 
людей и планеты. Чрезвычайно важно осуществить 
нашу повестку дня, поэтому мобилизация ресурсов 
имеет основополагающее значение, но еще важнее 
наличие политической воли. В этой связи прави-
тельство Эквадора прилагает много усилий для до-
стижения целей и задач, поставленных в Повестке 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и в Новой программе развития городов. 
Буквально на прошлой неделе Эквадор выпустил 
государственные социальные облигации для фи-
нансирования жилья, благодаря чему национальная 

финансовая система сможет предоставить более 24 
000 ипотечных кредитов в рамках правительствен-
ной программы «Дом для всех». Это первые в мире 
облигации, предназначенные для финансирования 
жилья.

Наша страна поддерживает программы, спо-
собствующие развитию Африки, с тем чтобы стра-
ны этого континента смогли достигнуть поступа-
тельного и инклюзивного экономического роста. 
Мы также поддерживаем меры по предотвраще-
нию конфликтов и сохранению мира. В этой связи 
наша делегация хотела бы подчеркнуть, что 2020 
год имеет решающее значение для повестки дня в 
области международного мира и безопасности в 
этом новом десятилетии и в последующий период, 
поскольку в этом году состоится Конференция по 
рассмотрению действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия. Я считаю, что мы должны 
ставить перед собой более смелые цели и добивать-
ся прогресса в процессе универсализации Догово-
ра о запрещении ядерного оружия. В 2020 году у 
нас также будет возможность провести обзор ми-
ростроительной архитектуры, Организации Объ-
единенных Наций и, следовательно, общемировой 
ситуации. Кроме того, как уже было упомянуто, 
2020 год ознаменует начало десятилетия действий 
по осуществлению Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, процесса 
подготовки к проведению в 2020 году встречи на 
высшем уровне по вопросам разнообразия и нового 
обзорного цикла Политического форума высокого 
уровня по устойчивому развитию, а также двадцать 
пятую годовщину четвертой Всемирной конферен-
ции по положению женщин. В 2020 году сотрудни-
чество и диалог будут иметь ключевое значение для 
преодоления сложных проблем и укрепления спра-
ведливого и равноправного мирового порядка.

В заключение я хотела бы вновь подтвердить, 
что наша страна привержена многосторонности и 
Организации. Как сказал президент Ленин Морено 
Гарсес:

«В отсутствие диалога и духа демократии мы 
не можем понять друг друга, как и не можем по-
нять друг друга при навязывании односторон-
него подхода» (A/74/PV.6, с. 2).

Г-н Карасо (Коста-Рика) (говорит по-испански): 
Коста-Рика выражает признательность Генерально-
му секретарю за проведенный им своевременный, 
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подробный и интерактивный брифинг по его до-
кладу (A/74/1). Мы благодарим его и его достой-
ного представителя, руководителя аппарата, за то 
почтение и уважение, которое они проявили сегод-
ня утром по отношению к делегатам, внимательно 
выслушав их заявления и полностью ответив на их 
вопросы. Мы признаем конструктивное и исключи-
тельно важное решение Председателя Генеральной 
Ассамблеи построить эти прения именно таким об-
разом, чтобы можно было провести интерактивную 
дискуссию. Коста-Рика надеется, что заседание, ко-
торое будет организовано во втором квартале это-
го года для представления Генеральной Ассамблее 
доклада Совета Безопасности, будет столь же сво-
евременным и конструктивным и на нем будет про-
явлено такое же уважение по отношению ко всем 
членам.

В докладе отмечается, что сегодня, спустя поч-
ти 75 лет после создания Организации, нормы и 
принципы, позволяющие человечеству продвигать-
ся вперед и развиваться благодаря Организации, 
требуют нового осмысления. Кроме того, нам не-
обходимо поддерживать всестороннее сотрудни-
чество для гарантирования того, чтобы, несмотря 
на разнообразие наших обществ, наши действия и 
общие усилия неизменно отражали такие постав-
ленные перед нами задачи, как обеспечение мира, 
справедливости и уважения достоинства. В настоя-
щее время эти инструменты и совещательные пло-
щадки находятся под двойным давлением вслед-
ствие, с одной стороны, обострения национализма 
и геополитических конфликтов, искажения дей-
ствительности в политических целях и распростра-
нения ненавистнических и дискриминационных 
высказываний и, с другой стороны, настойчивых 
требований народов обеспечить торжество подлин-
ной социальной, экономической и экологической 
справедливости, что в последние месяцы нашло от-
ражение в многочисленных общественных демон-
страциях с участием преимущественно молодежи, 
и мы можем с уверенностью сказать, что ни одна 
страна в мире не застрахована от этого.

Как справедливо сказал сегодня утром Гене-
ральный секретарь, нам нужны эффективные, под-
линно гуманные и конкретные решения — реше-
ния XXI века, чтобы справиться с этим двойным 
давлением, которое усугубляется растущим нера-
венством, хронической нищетой и тем, что Гене-
ральный секретарь назвал сегодня реальной кли-

матической катастрофой, а также обусловленными 
четвертой промышленной революцией прорывами 
в развитии технологий и рынка труда и угрозами 
миру и безопасности.

В связи с этим Коста-Рика хотела бы заявить 
о своей абсолютной приверженности целям и при-
оритетам Организации. Как справедливо отметил 
Генеральный секретарь и несколько минут назад 
заявил представитель Эквадора, эти задачи явля-
ются для Генерального секретаря приоритетными 
потому, что они были определены как таковые са-
мими государствами-членами. К числу таких пер-
воочередных задач относятся, в частности, охрана 
окружающей среды, укрепление верховенства пра-
ва и демократических институтов, защита и обеспе-
чение соблюдения прав человека, налаживание пар-
тнерских связей и содействие сотрудничеству по 
линии Юг-Юг и трехстороннему сотрудничеству.

Как уже отмечалось, столкнувшись с реальной 
климатической катастрофой, потерей биологиче-
ского разнообразия и ухудшением состояния на-
земных и морских экосистем, мы должны, пока у 
нас еще есть такая возможность, принять срочные 
меры. Коста-Рика высоко ценит, как на эту угрозу 
отреагировал Генеральный секретарь, и его уси-
лия, направленные на то, чтобы на сентябрьском 
саммите по борьбе с изменением климата придать 
импульс политическим амбициям и способство-
вать созданию альянсов. В 2020 году у нас будет по 
меньшей мере четыре возможности перевести эти 
амбиции на язык конкретных обязательств: вторая 
Конференция Организации Объединенных Наций 
по океану, которая состоится в Лиссабоне; сам-
мит по биоразнообразию, в организации которого 
Коста-Рика имеет честь участвовать вместе с Ита-
льянской Республикой; Конференция сторон Кон-
венции о биологическом разнообразии в Куньмине, 
Китай; Конференция сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата в Глазго. Подготовительная сессия Кон-
ференции сторон будет организована и проведена 
Италией, постоянный представитель которой про-
ведет эту встречу в формате молодежного совеща-
ния, который, на наш взгляд, является наиболее 
оптимальным.

Что касается участившихся в последнее время 
геополитических конфликтов, то статья 24 Устава 
Организации Объединенных Наций возлагает глав-
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ную ответственность за поддержание международ-
ного мира и безопасности на Совет Безопасности. 
Поэтому в нынешних сложных условиях этому 
основополагающему органу Организации Объеди-
ненных Наций, каковым является Совет Безопас-
ности, необходимо повысить эффективность своей 
работы по выработке жизнеспособных и прочных 
политических решений. Мы особо указываем на 
необходимость предоставления женщинам более 
широких возможностей играть руководящую роль 
в деле сохранения мира.

Для того чтобы противостоять вызовам XXI 
века, нам нужна сильная и перестроенная Органи-
зация Объединенных Наций. Коста-Рика решитель-
но поддерживает проводимые Генеральным секре-
тарем реформы, нацеленные на более эффективное 
и плодотворное выполнение Организацией Объеди-
ненных Наций своих задач.

Мы с особым интересом следим за ходом об-
суждения предложений по укреплению структур 
мира и безопасности. Напоминаем в этой связи, что 
в распоряжении международного сообщества в чис-
ле многих других соответствующих ресурсов ми-
ростроительства через образование и подготовку 
кадров также имеется Университет мира в Коста-
Рике. Мы на пороге создания в системе развития 
Организации Объединенных Наций новых страно-
вых групп с координаторами-резидентами. В по-
следнее время мы были свидетелями управленче-
ской реформы, недавно завершившейся переходом 
от двухгодичной практики составления бюджета на 
ежегодную.

Наконец, Организация Объединенных Наций 
должна служить отражением того мира, который 
мы хотим построить. В ней должны получать отра-
жение чаяния человечества. Поэтому Организация 
Объединенных Наций нуждается в дальнейшем по-
вышении уровня прозрачности и подотчетности в 
своей работе, в том числе ее гендерной составляю-
щей, и должна придерживаться инклюзивных под-
ходов, чтобы обеспечивать учет интересов ее госу-
дарств-членов и всего многообразия человечества.

Г-н Каканур (Индия) (говорит по-английски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его всеобъем-
лющий доклад о работе Организации (A/74/1) и за 
его сегодняшнее краткое изложение приоритетных 
задач на 2020 год (см. A/74/PV.54). Мы также при-
знательны Председателю Генеральной Ассамблеи 

за его новаторский подход к организации работы 
этой сессии в интерактивном формате вопросов 
и ответов, который позволил нам выйти за рамки 
ежегодного ритуала и предоставил реальную воз-
можность поразмыслить о проделанной работе и 
задачах на будущее и обменяться мнениями.

В докладе Генерального секретаря содержится 
отрезвляющий отчет о сложной и постоянно из-
меняющейся ситуации в мире и освещаются нере-
шенные задачи в сферах развития и реформы. Мы 
одобряем инициативы Генерального секретаря по 
модернизации и реформированию Секретариата и 
перестройке Организации Объединенных Наций, 
чтобы она соответствовала своему предназначе-
нию, в том числе по рационализации архитектуры 
мира и безопасности, а также в области достижения 
гендерного паритета и обеспечения стабильного 
финансового положения Организации Объединен-
ных Наций. Индия будет и впредь поддерживать 
Генерального секретаря в реализации этих иници-
атив, в том числе, по мере необходимости, своими 
добровольными взносами.

Сегодня мы слышали о тех опасностях, кото-
рые грозят нам всем: это распространение воору-
женных конфликтов, терроризм и деструктивные 
экстремистские идеологии, угрожающее самому 
нашему существованию, ухудшение состояния 
окружающей среды, повальная нищета, опасные 
эпидемии, массовые вынужденные перемещения 
людей и до сих пор не познанные последствия не-
обузданного технологического прогресса. Мы все 
сознаем, что живем во все более взаимосвязанном 
и взаимозависимом мире. Однако сегодня дух гло-
бального партнерства заметно уступил свои пози-
ции напряженности, все более усиливающейся по 
причине неуклонно нарастающей волны протекци-
онизма и односторонних решений и действий.

Мы разделяем убежденность Генерального 
секретаря в том, что энергичная, авторитетная и 
эффективная Организация Объединенных Наций 
является главным фактором сдерживания того на-
пора, которому подвергается глобальный порядок. 
Примерами скромных успехов, которых нам уда-
лось добиться благодаря многосторонним усили-
ям, служат договоренности по программе работы 
над осуществлением Парижского соглашения 2015 
года об изменении климата, Глобальный договор о 
безопасной, упорядоченной и легальной миграции 
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и рекомендации, содержащиеся в докладе Группы 
высокого уровня по цифровому сотрудничеству.

Мы также приветствуем усилия по укреплению 
партнерских связей Организации Объединенных 
Наций со странами, предоставляющими воинские 
и полицейские контингенты, посредством проведе-
ния в жизнь инициативы «Действия в поддержку 
миротворчества». Будучи одной из стран, предо-
ставляющих наиболее многочисленные воинские 
контингенты, мы высоко ценим то пристальное 
внимание, которое уделяется усилиям, направ-
ленным на увеличение в их составе числа жен-
щин-военных и женщин-полицейских, а также на 
содействие конструктивному участию женщин в 
мирных процессах. Мы чтим память тех миротвор-
цев и гуманитарных работников, которые отдали в 
прошлом году свои жизни на службе Организации 
Объединенных Наций для того, чтобы сделать луч-
ше жизнь других людей.

В докладе указывается на то, что, вопреки ожи-
даниям многих, в последнее время появились пер-
вые, пусть пока и слабые, лучи надежды. Избира-
тельные процессы стартовали на Мадагаскаре, в 
Демократической Республике Конго и, совсем не-
давно, в Афганистане, что порождает надежду на 
стабильность и обновление в этих регионах. По-
литический диалог в Судане и мирный процесс в 
Центральноафриканской Республике тоже вселяют 
определенные надежды. Однако, несмотря на эти 
проблески надежды, наш горизонт по-прежнему 
озарен пожарами, тушение которых требует от нас 
сотрудничества и инноваций, а не соперничества и 
инертности.

Наша неспособность справиться с терроризмом 
— самым опасным со времен Второй мировой во-
йны бедствием, угрожающим всем государствам и 
обществам, — бросает тень на авторитет Организа-
ции Объединенных Наций в глазах тех самых лю-
дей, которых по Уставу мы должны защищать. Ор-
ганизации Объединенных Наций еще только пред-
стоит согласовать общее определение терроризма, 
не говоря уже о выработке последовательной и чет-
ко скоординированной политики для того, чтобы 
ликвидировать терроризм и способствующие его 
распространению сети.

Мы сами подводим друг друга, продолжая от-
кладывать заключение всеобъемлющей конвенции о 
борьбе с международным терроризмом.

Чувствуя себя, как рыба в воде, распространяя 
ненавистническую пропаганду, одна из делегаций 
вновь взялась за это дело. Каждый раз, когда эта де-
легация берет слово, она извергает яд и неимоверную 
ложь. Вместо того чтобы прекратить свои воинствен-
ные и исполненные ненависти обличительные речи 
и предпринять шаги к восстановлению нормаль-
ных отношений, эта делегация упивается своими 
абсурдными измышлениями и в ущерб междуна-
родному сообществу затушевывает истину. Пораз-
ительно слышать от представителей страны, почти 
полностью уничтожившей свои меньшинства, речи 
в защиту меньшинств. Ее практика использования 
надуманных предлогов для отвлечения внимания от 
собственных проблем себя изжила. Пакистану надо 
осознать, что его основанная на лжи пропаганда уже 
не работает и что ему следует вернуться к обычной 
дипломатической практике.

В условиях нарастания в мире противоречий и 
конфликтов авторитет Организации Объединенных 
Наций будет зависеть от ее способности преодоле-
вать расхождения и формировать нормы и правила 
для строительства безопасного и благополучного 
будущего. А это потребует уделения внимания всем 
проблемам и активного участия в их разрешении на 
постоянной основе, а не просто принятия в авраль-
ном режиме одноразовых мер в ответ на тот или 
иной только что возникший кризис. В обеспечении 
справедливого, ответственного и устойчивого ис-
пользовании богатств нашего всеобщего достояния, 
от океанов до космического и кибернетического 
пространств, нам надлежит руководствоваться эти-
ческими и правовыми нормами.

Что мешает Организации Объединенных На-
ций по-настоящему активизировать деятельность по 
решению острейших проблем глобального масштаба? 
К сожалению, в рассматриваемом докладе ответ на 
этот вопрос не найти. Эффективность, актуальность 
и долговечность любого учреждения заключаются в 
его динамизме и способности адаптироваться к изме-
няющимся условиям. До тех пор, пока главные орга-
ны этой Организации будут опираться на структуру 
управления, сформированную в далеком прошлом 
и с тех пор не менявшуюся, ей не преодолеть кри-
зис легитимности и эффективности. Прошло четыре 
десятка лет после того, как вопрос о реформе Совета 
Безопасности был включен в повестку дня Генераль-
ной Ассамблеи. Отмечая семьдесят пятую годовщи-
ну основания Организации Объединенных Наций, 
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давайте постараемся обеспечить, чтобы в этом зна-
менательном году был наконец достигнут конкрет-
ный прогресс в преобразовании Совета в орган, в 
составе и деятельности которого находят отражение 
реалии современного мира.

В самом начале семьдесят четвертой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Генеральный секретарь призвал 
нас «восстановить доверие, возродить надежду и 
двигаться вперед — тоже вместе» (A/74/PV.3, стр. 5). 
Эти слова перекликаются со словами Мартина Люте-
ра Кинга-младшего, помять которого мы все почтили 
ранее на этой неделе. Он учил нас, что мы должны 
смиренно воспринимать краткосрочные неудачи, но 
никогда не терять веру в конечный успех.

Предстоит очередной год работы, и с учетом тех 
задач, которые по-прежнему ждут своего решения, 
мы не можем почивать на лаврах. В этом наш долг 
перед миллионами людей по всей планете, которые 
по-прежнему возлагают на Организацию Объеди-
ненных Наций свои надежды и ждут от нее помощи.

Г-н Хинтон (Канада) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Генерального секретаря за изложе-
ние им сегодня утром его приоритетов на 2020 год 
(см.  A/74/PV.54). Мы благодарим Председателя Ге-
неральной Ассамблеи и Генерального секретаря за 
перенос прений по данному вопросу на начало года. 
Мы считаем, что это значительно более подходящее 
и удобное время для проведения дискуссий подобно-
го рода.

Мы согласны с тем, что по мере приближения 
семьдесят пятой годовщины основания Организации 
Объединенных Наций для преодоления многочислен-
ных стоящих перед нашим миром сложных проблем 
всем государствам-членам необходимо вкладывать 
больше сил и средств в развитие системы многосто-
ронних отношений. В ходе утреннего заседания в фор-
мате вопросов и ответов постоянный представитель 
Сингапура призвал всех нас подумать о том, что мы 
можем сделать для укрепления Организации Объ-
единенных Наций и расширения ее возможностей, 
с тем чтобы иметь в своем распоряжении систему, 
необходимую нам для построения будущего, кото-
рого мы хотим. Канада готова внести свой вклад в 
достижение этой цели.

Для построения и сохранения мира в обстановке 
обостряющейся геостратегической напряженности 
необходимо более активное взаимодействие с реги-

ональными партнерами. В особой мере это касается 
наших усилий по содействию миру, безопасности и 
развитию в Африке. Мы приветствуем Совместный 
рамочный документ Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза об укреплении пар-
тнерства в области мира и безопасности в качестве 
надежной основы для укрепления таких партнерских 
отношений.

Проблемы, порождаемые изменением климата, 
продолжают нарастать несмотря на прилагаемые 
нами активные усилия по организации эффективного 
противодействия этому процессу. От его послед-
ствий несоразмерно страдают народы стран, на долю 
которых приходится наименьший объем глобальных 
выбросов, и это в первую очередь касается малых 
островных развивающихся государств. Мы созна-
ем, что бороться с изменением климата необходи-
мо с помощью новых, новаторских и далекоидущих 
мер для обеспечения более эффективной адаптации 
к нему и смягчения его последствий. Мы знаем, что 
важнейшим условием достижения успеха является 
мобилизация надлежащих финансовых ресурсов на 
цели проведения необходимых преобразований, и 
мы приветствуем в этой связи назначение канадца 
Марка Карни на должность Специального посланни-
ка Генерального секретаря по мерам борьбы с изме-
нением климата и их финансированию. Сообща мы 
в состоянии противостоять серьезным угрозам без-
опасности, порождаемым изменением климата.

Мы сознаем, что непременным условием 
поддержания устойчивого мира является обеспечение 
экономической безопасности и охраны окружающей 
среды. Поэтому мы приветствуем провозглашение 
Десятилетия действий по достижению целей в обла-
сти устойчивого развития (ЦУР). ЦУР представляют 
собой «дорожную карту» для построения будущего, 
которого мы хотим, в том числе достижения эконо-
мической безопасности, которая могла бы служить 
опорой для мира. Осознавая, что в одиночку прави-
тельствам не по силам обеспечить достижение этих 
целей, мы стараемся привлечь к реализации ЦУР не 
только государственный, но и частный капитал. Для 
содействия достижению этих целей нам необходи-
мо организовать широкомасштабную мобилизацию 
частного капитала в развивающихся странах.

Мы с глубоким удовлетворением отмечаем про-
гресс, достигнутый Генеральным секретарем в обе-
спечении гендерного паритета в составе старшего 
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руководства Организации Объединенных Наций, а 
также в борьбе с сексуальными домогательствами 
и надругательствами. Права женщин — это права 
человека, и расширение прав и возможностей жен-
щин несет пользу всем группам населения в наших 
странах. Сейчас, когда близится двадцать пятая го-
довщины принятия Пекинской декларации и Плат-
формы действий по расширению прав женщин, Орга-
низация Объединенных Наций должна сама служить 
образцом гендерного равенства.

Мы приветствуем начало этапа осуществления 
задуманной Генеральным секретарем далекоиду-
щей программы реформ. Мы настоятельно призы-
ваем все государства-члены оказывать финансовую 
и политическую поддержку, необходимую для ре-
формирования структуры управления, механизмов 
обеспечения мира и безопасности и системы разви-
тия. Мы не должны допустить, чтобы проведению 
крайне важных реформ препятствовала нехватка 
наличных средств, и в этой связи напоминаем всем 
государствам-членам о нашей коллективной обязан-
ности предоставлять финансовые средства, необхо-
димые для выполнения согласованных нами задач, 
посредством своевременной выплаты начисленных 
взносов в полном объеме и без каких-либо условий.

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): В докладе Генерального 
секретаря (A/74/1) правильно освещены различные 
аспекты стоящих перед нами задач. Я хотел бы кратко 
коснуться некоторых из затронутых в нем проблем.

Присоединяясь к Генеральному секретарю, мы 
хотели бы также подчеркнуть важность следования 
принципу многосторонности и еще раз заявить о на-
шей поддержке точки зрения тех, кто полагает, что на 
основе совместных усилий мы можем решать любые 
задачи. В преддверии семьдесят пятой годовщины 
основания Организации Объединенных Наций, в 
обстановке, когда международному порядку грозят 
серьезнейшие проблемы, связанные, в частности, с 
укреплением гегемонистских тенденций на основе 
одностороннего и конфронтационного подхода, как 
никогда важно провести критическую оценку до-
стигнутых Организацией успехов. Состоявшиеся 
недавно в Совете Безопасности прения по вопросу 
о роли Устава Организации Объединенных Наций 
в укреплении международного мира и безопасности 
(см. S/PV.8699) показали, что несмотря на то, что на 
протяжении последних 75 лет нам успешно удается 

предотвращать развязывание мировой войны, сохра-
няется еще слишком много угроз миру, они слишком 
опасны и слишком сложны.

Как заявил на том заседании Генеральный се-
кретарь, геополитическая напряженность достигла 
опасного уровня, и новый год начался, к сожалению, 
с новых потрясений. Такое положение дел стало ре-
зультатом, прежде всего, наметившейся в действиях 
небольшой группы государств тенденции: преследуя 
собственные национальные интересы, либо полно-
стью игнорировать основные нормы и принципы 
международного права, либо применять их выбороч-
но, согласно их собственному произвольному толко-
ванию этих норм. Это наиболее ярко проявляется в 
работе Совета Безопасности, где такие понятия, как 
чувство ответственности, мораль и, особенно, вер-
ховенство права, практически с каждым днем все 
более выхолащиваются. В результате под угрозой 
оказываются самые базовые основы многосторон-
них инструментов и институтов в то время, когда 
многосторонний подход как никогда востребован. 
Чтобы обратить вспять эту тревожную тенден-
цию, необходимо отказаться от одностороннего и 
конфронтационного подхода в пользу подхода, ос-
нованного на сотрудничестве и взаимной выгоде. 
Организация Объединенных Наций в своей работе 
и государства в своих действиях должны руковод-
ствоваться прежде всего принципом верховенства 
права, а не верховенства власти.

Мы твердо убеждены в том, что все более уси-
ливающийся отказ от многосторонности и вер-
ховенства права в частности представляет собой 
неминуемую и растущую угрозу не только для ав-
торитета Организации Объединенных Наций, но 
и для мира, процветания и стабильности во всем 
мире. Об этом говорит получающее все более ши-
рокое использование одностороннего подхода и 
агрессивных действий. Примером такого жесткого 
подхода продолжают служить непрекращающие-
ся провокационные и злонамеренные действия со 
стороны администрации Соединенных Штатов на 
международной арене. В частности, выход Соеди-
ненных Штатов из Совместного всеобъемлющего 
плана действий и введение ими санкций являются 
серьезным нарушением их правовых обязательств 
по Уставу Организации Объединенных Наций. 
Именно этот явный отказ от дипломатии и много-
стороннего подхода привел к росту напряженности 
на Ближнем Востоке.
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Что касается ежегодного доклада о работе Ор-
ганизации за этот год, то в нем указывается на мед-
ленный прогресс во многих областях и подчерки-
вается, что по мере роста числа проблем в мире, 
включая затяжные конфликты, неравенство, райо-
ны сосредоточения голода и нищеты и стремитель-
ные темпы изменения климата, все большее значе-
ние приобретает международное сотрудничество 
для претворения в жизнь концепции «никто не дол-
жен быть забыт». Мы согласны с Генеральным се-
кретарем в том, что повсеместная нищета и расту-
щее неравенство между странами и внутри стран 
вызывают серьезную озабоченность. Мы считаем, 
что это нисколько не способствует устойчивому 
развитию и не отвечает требованиям справедливо-
сти и инклюзивности. Складывающуюся ситуацию 
можно отнести на счет отказа развитых стран от 
выполнения своей части сделки, включая аспекты, 
связанные с передачей технологии, наращиванием 
потенциала и финансовой помощью. Поэтому необ-
ходимо в срочном порядке подтвердить привержен-
ность многостороннему подходу и глобальной со-
лидарности, а развитые страны, в частности, долж-
ны пересмотреть свои обязательства по содействию 
созданию благоприятных условий для стабильного 
экономического роста и устойчивого развития для 
всех стран во всех регионах и, в конечном счете, 
для планеты в целом.

В разделе G главы II доклада  A/74/1, посвя-
щенном вопросам разоружения, справедливо от-
мечается, что в предстоящем году найти решение 
проблем разоружения, предполагающее широкую 
поддержку и консенсус, будет, как представляется, 
по-прежнему нелегко. Нынешняя тупиковая ситуа-
ция в области разоружения и контроля над воору-
жениями также является одним из вызовов нашего 
времени. Новая гонка ядерных вооружений и их мо-
дернизация относятся к числу тревожных тенден-
ций, которые необходимо обратить вспять. Чтобы 
этого добиться, государства, обладающие ядерным 
оружием, должны проявить подлинную политиче-
скую волю, необходимую для выполнения ими чет-
ких правовых обязательств по статье VI Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), а 
также их недвусмысленных обязательств в соответ-
ствии с заключительными документами различных 
конференций по рассмотрению действия ДНЯО.

Г-н Лаубер (Швейцария) (говорит по-
французски): Мы благодарим Генерального секре-

таря за его доклад о работе Организации (A/74/1), 
за презентацию своих приоритетов на 2020 год 
(см.  A/74/PV.54) и за провозглашение десятилетия 
действий по достижению целей в области устой-
чивого развития. Я хотел бы привлечь внимание 
к ряду конкретных положений доклада о работе 
Организации, которые имеют особое значение для 
Швейцарии.

Прежде всего Швейцария полностью разделяет 
призыв Генерального секретаря поддержать много-
сторонний подход. Как он справедливо отметил, 
сегодня у проблем нет границ. Говоря простым 
языком, именно поэтому многосторонний подход 
имеет такое важное значение, и сегодня это утверж-
дение верно как никогда. Швейцария привержена 
ценностям международной системы, основанной 
на праве, а не на логике силы. Соблюдение норм 
международного права, запрет на применение силы 
и мирное разрешение споров имеют важнейшее 
значение для обеспечения международного мира и 
безопасности, а также для благополучия всех лю-
дей. Именно поэтому по прошествии почти 75 лет 
Устав Организации Объединенных Наций остается 
таким же актуальным, как и прежде. Как говорит 
Генеральный секретарь в своем докладе, Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций указывает путь 
вперед. Поэтому мы призываем все государства до-
бросовестно соблюдать все положения Устава.

Во-вторых, как напомнил нам Генеральный 
секретарь, благодаря неустанным усилиям Орга-
низации Объединенных Наций также достигнут 
обнадеживающий прогресс в области поощрения 
и защиты прав человека. Однако, несмотря на этот 
прогресс, нарушения прав человека продолжаются. 
Нас особенно беспокоит сужение пространства для 
демократии и деятельности гражданского обще-
ства. Часто от такого сужения в первую очередь 
страдают правозащитники и журналисты, как муж-
чины, так и женщины, которые тем не менее играют 
важнейшую роль в защите и поощрении прав чело-
века и принципов верховенства права. Поэтому их 
безопасность и свобода реализации ими своих прав, 
особенно свобода выражения мнений, собраний и 
ассоциаций, остаются приоритетными направлени-
ями нашей работы. В этой связи мы приветствуем 
прозвучавшее сегодня утром заявление Генераль-
ного секретаря о его намерении в этом году обра-
титься из Женевы с призывом к обеспечению более 
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эффективной защиты прав человека и человеческо-
го достоинства.

Кроме того, борьба с терроризмом и интересы 
национальной безопасности не должны использо-
ваться для оправдания нарушений прав человека. 
Меры, принимаемые в рамках борьбы с террориз-
мом, не должны препятствовать гуманитарной 
деятельности и оказанию медицинской помощи. 
Швейцария также выступает в защиту медицин-
ских миссий, их транспорта и персонала, особенно 
в зонах конфликтов.

Кроме того, перед лицом продолжающегося на-
силия, которому подвергаются женщины и девоч-
ки, Швейцария напоминает о важности демонстра-
ции неизменной международной приверженности 
обеспечению полного уважения их прав, а также 
поощрению гендерного равенства. Знаковыми со-
бытиями в этой связи в этом году станут двадцать 
пятая годовщина принятия Пекинской декларации 
и Платформы действий и двадцатая годовщина при-
нятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности.

В-третьих, Швейцария продолжает поддержи-
вать программу реформ Генерального секретаря. 
Швейцария выступает в поддержку создания силь-
ной и адекватно финансируемой системы Органи-
зации Объединенных Наций, способной быть на 
уровне потребностей и проблем XXI века. Мы по-
нимаем, что для полной реализации амбициозных 
перестроечных планов, предусмотренных этой по-
весткой дня, потребуется время. Но мы также счита-
ем, что необходимо и далее не снижать набранных 
темпов, чтобы провести необходимые преобразова-
ния в жизнь. Давайте также не забывать о том, что 
успех реформ будет зависеть не от наших действий 
здесь, в Нью-Йорке, а от эффективности работы Ор-
ганизации Объединенных Наций на местах.

В-четвертых, Швейцария приветствует усилия 
Генерального секретаря по предотвращению кон-
фликтов и устранению коренных причин уязвимо-
сти. Поэтому Швейцария выступает за усиление ак-
цента на правозащитной тематике при обсуждении 
мер безопасности. Мы убеждены в важности про-
движения комплексного подхода к миростроитель-
ству, как это отражено в модели устойчивого мира.

В заключение позвольте мне добавить несколь-
ко слов о том, что мы называем научной дипло-
матией, или, говоря в более широком смысле, о 

многочисленных точках соприкосновения науки, 
технического прогресса и сфер многостороннего 
сотрудничества. Современные проблемы требуют 
инновационных решений. Поэтому обеспечение 
взаимосвязи между наукой, политикой и дипло-
матией и поиск возможностей для совместной дея-
тельности в этих сферах приобретают все большее 
значение и становятся все более востребованными. 
В докладе Генерального секретаря приводятся та-
кие примеры, как доклад об устойчивом развитии в 
мире или доклад Группы высокого уровня по циф-
ровому сотрудничеству. Швейцария активно под-
держивает оба этих процесса и будет внимательно 
следить за их осуществлением.

Широко признается, что обеспечение этой вза-
имосвязи отвечает интересам всего международ-
ного сообщества. Как отметил Генеральный секре-
тарь на сегодняшнем утреннем заседании (см. A/74/
PV.54), хотя последние достижения в области науки 
и техники представляют собой угрозу, которой мы 
должны совместно противостоять, они одновре-
менно открывают реальные возможности для от-
дельных лиц и всего общества.

Кроме того, в целях усиления роли научных 
фактов и статистических данных Швейцария при-
мет участие в следующем Всемирном форуме Ор-
ганизации Объединенных Наций по использова-
нию данных, который состоится в октябре в Берне. 
Целью проведения Форума является активизация 
усилий по осуществлению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года на 
базе достоверных статистических данных. Таким 
образом, мы сможем оценить достигнутый про-
гресс и определить те области, где требуется до-
полнительная работа, что поможет нам тщательно 
проанализировать нынешнюю ситуацию.

Мы воздаем должное Генеральному секретарю 
за успехи, достигнутые Организацией Объединен-
ных Наций под его руководством. Как и он, мы все 
понимаем, как много еще предстоит сделать. Мы 
заверяем Генерального секретаря и его сотрудни-
ков в нашей всемерной поддержке и конструктив-
ном взаимодействии в предстоящем году.

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за созыв общего заседания для рассмотре-
ния доклада Генерального секретаря о работе Орга-
низации (А/74/1). Мы признательны Генеральному 



A/74/PV.55	 22/01/2020

32/40� 20-01845

секретарю за этот доклад и за то, что он поделился с 
нами своими приоритетами на 2020 год.

Организация Объединенных Наций является 
одним из важнейших оплотов многосторонности. 
Сегодня, когда наш мир сталкивается с затяжными 
конфликтами, вынужденными перемещениями на-
селения, постоянными угрозами терроризма и экс-
тремизма, неравенством, нищетой, голодом и из-
менением климата, ни одно государство и ни одна 
организация не в состоянии справиться с этими 
глобальными вызовами в одиночку.

Азербайджан выражает признательность Ге-
неральному секретарю за его твердую привержен-
ность курсу на проведение реформ и полностью 
поддерживает его усилия, направленные на то, 
чтобы сделать Организацию Объединенных Наций 
более сплоченной, эффективной и действенной. По-
вестка дня в области устойчивого развития на пери-
од до 2030 года обеспечивает четкую и универсаль-
ную дорожную карту строительства справедливого 
глобального общества и социально-экономических 
преобразований для реализации поставленной 
цели — никто не должен быть забыт. Мы отмечаем 
достигнутый прогресс и признаем необходимость 
дальнейших более настойчивых и более энергич-
ных усилий для достижения наших целей и задач.

К числу важных шагов, предпринятых с этой 
целью, относятся трансформация системы развития 
Организации Объединенных Наций, укрепление и 
рационализация архитектуры мира и безопасности, 
создание новых управленческих структур в Цен-
тральных учреждениях Организации Объединен-
ных Наций и децентрализация полномочий на при-
нятие решений. Мы согласны с Генеральным секре-
тарем в том, что основополагающее значение для 
достижения целей в области устойчивого развития 
и осуществления Повестки дня на период до 2030 
года имеет решение проблемы изменения климата.

Наши главные приоритеты должны и впредь 
включать выполнение обязательств, которые мы 
взяли на себя, подписав Парижское соглашение, 
скорейшее достижение наших коллективных целей 
в области климатических изменений и укрепле-
ние международного сотрудничества в поддержку 
стран, которые в наибольшей степени страдают от 
неблагоприятных последствий изменения климата.

Азербайджан поддерживает инициативу Ге-
нерального секретаря «Действия в поддержку ми-
ротворчества» и одобряет его Декларацию о со-
вместных обязательствах в отношении операций 
Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира. Мы констатируем явный прогресс в 
ключевых областях этой многолетней инициативы, 
которая сейчас является основной повесткой Ор-
ганизации Объединенных Наций по укреплению 
миротворчества как одного из самых эффективных 
инструментов поддержания международного мира 
и безопасности.

Направление азербайджанских офицеров в со-
став Миссии Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане в 2019 году стало первым вкладом 
нашей страны в миротворческую операцию под 
эгидой Организации Объединенных Наций; тем 
самым Азербайджан продемонстрировал реши-
тельную поддержку миротворческих усилий Орга-
низации Объединенных Наций и свою привержен-
ность делу поддержания международного мира и 
безопасности.

Тесная увязка усилий по установлению, поддер-
жанию и строительству мира с усилиями в области 
развития имеет первостепенное значение. Об этой 
взаимосвязи четко говорится в Повестке дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и в резолюциях по обзору миростроительной ар-
хитектуры. В Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года главы государств 
и правительств и высокие представители заявили, 
в частности, что без мира не может быть устойчи-
вого развития, а без устойчивого развития — мира. 
В своем докладе Генеральный секретарь ссылается 
на конкретные примеры прогресса в урегулирова-
нии нестабильных ситуаций, разрешении конфлик-
тов и возвращении надежды людям, на протяже-
нии многих лет страдающим от войн, насилия и 
нестабильности.

Вместе с тем сохраняются серьезные проблемы, 
включая новые вспышки конфликтов, рост числа 
перемещенных лиц, акты насилия на почве нена-
висти и увеличение числа участников конфликтов. 
Нельзя забывать и о затянувшихся конфликтах и их 
политических, военных и гуманитарных послед-
ствиях. Народы всего мира продолжают страдать 
от длительной иностранной оккупации, этнических 
чисток и отсутствия наказания за тяжкие престу-
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пления. Большинство конфликтов носят региональ-
ный характер. Поэтому сотрудничество между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и региональны-
ми организациями на основании главы VIII Устава 
Организации Объединенных Наций имеет важней-
шее значение для продвижения целей и принципов 
Организации Объединенных Наций.

В последние годы в расширении такого сотруд-
ничества был достигнут значительный прогресс по 
целому ряду направлений: от поддержания меж-
дународного мира и безопасности и оказания гу-
манитарной помощи до развития и защиты прав 
человека.

Хотя в силу своего положения региональные и 
субрегиональные организации как правило лучше 
разбираются в причинах и последствиях вооружен-
ных конфликтов и кризисов в своих регионах и спо-
собах их устранения, не все из них способны обе-
спечить выполнение государствами-членами своих 
уставных обязательств. В некоторых случаях нару-
шители норм международного права явно злоупо-
требляют региональными механизмами, используя 
их как прикрытие для закрепления своих военных 
успехов и подрыва усилий, направленных на поиск 
путей урегулирования региональных конфликтов и 
других проблем безопасности.

Последовательные глобальные меры и совмест-
ные усилия под эгидой Организации Объединен-
ных Наций — наиболее действенный способ разре-
шения конфликтов, борьбы с изменением климата 
и глобальным терроризмом, регулирования вы-
нужденных перемещений и миграционных потоков 
и достижения наших целей в области обеспечения 
мира и всеобщего устойчивого развития и повсе-
местного соблюдения прав человека. Поддержка 
этой роли Организации Объединенных Наций и 
обеспечение стабильной работы ее механизма кол-
лективной безопасности и ее политических и гума-
нитарных механизмов имеют решающее значение 
для поддержания мира и стабильности и достиже-
ния устойчивого развития.

Полномочия и обязанности главных органов 
Организации Объединенных Наций и принима-
емые ими решения не могут быть заменены, по-
ставлены под сомнение или ограничены региональ-
ными и субрегиональными организациями или их 
регулировачными и посредническими форматами 
и механизмами. Цели и принципы Устава Органи-

зации Объединенных Наций являются основопо-
лагающими элементами международного порядка, 
основанного на общих правилах. Они обязательны 
для всех и распространяются на все ситуации и 
конфликты, вне зависимости от их коренных при-
чин и характера.

Нельзя мириться с тем, что, несмотря на резо-
люции Совета Безопасности, вооруженная агрессия 
против суверенного государства и последующая 
военная оккупация его территории продолжают-
ся. Мы отвергаем любое решение, противореча-
щее международному праву, особенно когда речь 
идет об основополагающих нормах, таких как обя-
зательство уважать суверенитет, территориаль-
ную целостность и политическую независимость 
государств.

Осуществление резолюций 822 (1993), 853 
(1993), 874 (1993) и 884 (1993) Совета Безопасности 
об армяно-азербайджанском конфликте должно 
быть одним из главных приоритетов Организации 
Объединенных Наций.

Мы согласны с Генеральным секретарем в том, 
что в семьдесят пятую годовщину создания Орга-
низации Объединенных Наций, мирового лидера 
общего прогресса, наши общие цели и принципы 
нисколько не утратили своей значимости. Строгое 
соблюдение этих целей и принципов и добросо-
вестное выполнение обязательств, взятых на себя 
государствами в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, крайне важны для под-
держания международного мира и безопасности, а 
также для содействия стабильному экономическо-
му росту, устойчивому развитию, уважению прав 
человека, обеспечению справедливости и соблюде-
нию норм международного права.

Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря за представление доклада 
о работе Организации (А/74/1) и выразить ему при-
знательность Аргентинской Республики за работу, 
проделанную Организацией Объединенных Наций 
в прошедшем году. Скоро мы отметим ее семьдесят 
пятую годовщину, что станет прекрасной возмож-
ностью как для освещения достижений Организа-
ции Объединенных Наций и подтверждения при-
верженности международного сообщества прин-
ципу многосторонности, так и для оценки стоящих 
перед нами сложных задач.
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В докладе, представленном Генеральным се-
кретарем, освещаются многие из существующих 
проблем, такие как изменение климата, терроризм 
и нищета, и перечисляются меры, принятые Орга-
низацией Объединенных Наций в целях содействия 
прогрессу по трем основным направлениям ее дея-
тельности. Сегодня, как никогда, важно укреплять 
многосторонность. Строительство глобальной си-
стемы устранения напряженности невозможно без 
участия в нем Организация Объединенных Наций, 
способной дать ответы на вопросы международно-
го сообщества. Поэтому Аргентина приветствует 
усилия Генерального секретаря по наращиванию 
потенциала государств-членов и оказанию им под-
держки в области укрепления законности.

Аргентина присоединяется к этому докладу 
и подчеркивает роль Международного Суда в со-
действии отправлению правосудия, соблюдению 
норм международного права и мирному разреше-
нию споров как в рамках своих полномочий на раз-
решение спорных ситуаций, так и в рамках своей 
консультативной юрисдикции. Я хотел бы также 
особо отметить посредничество Генерального се-
кретаря в спорах между сторонами, оказание сто-
ронам добрых услуг и содействие в поиске мирных 
решений. В этой связи Аргентина вновь заявляет о 
необходимости продолжать эти усилия до тех пор, 
пока стороны окончательно не урегулируют свои 
разногласия, особенно в случаях, когда Генераль-
ная Ассамблеи или Совет Безопасности обладают 
соответствующим мандатом.

В настоящее время Аргентина является чле-
ном Совета по правам человека, и мы намерены 
продолжать укреплять универсальную систему 
поощрения уважения и защиты прав человека. К 
числу основных векторов внешней политики нашей 
страны относится наше участие в обеспечении уни-
версального характера Международной конвенции 
для защиты всех лиц от насильственных исчезно-
вений, а также в предпринимаемых в Генеральной 
Ассамблее усилиях в защиту прав пожилых людей. 
В этой связи замечу, что в нынешнем году исполня-
ется десять лет со дня учреждения Рабочей группы 
открытого состава по проблемам старения — вспо-
могательного органа Генеральной Ассамблеи, на 
обсуждение которого впервые будет вынесен набор 
рекомендаций в соответствии с резолюцией 74/125.

Аргентина также выступает за реализацию в 
полном объеме и за признание на международном 
уровне прав человека лесбиянок, геев, бисексуа-
лов, трансгендеров и интерсексов (ЛГБТИ) для до-
стижения безотлагательной цели ликвидации всех 
форм насилия и дискриминации. Мы уверены в 
том, что Секретариат, учреждения, органы и про-
граммы поддержат усилия государств-членов по 
защите и поощрению прав всех людей, в том числе 
пожилых и представителей ЛГБТИ-сообщества.

Наша делегация уделяет особое внимание раз-
делу доклада Генерального секретаря, посвященно-
му гендерным вопросам, и согласна с тем, что до-
стижение полного равенства — это не столько во-
прос о порядке величин, сколько вопрос о создания 
действительно всеохватывающих государственной 
и частной сфер. В рамках празднования двадцать 
пятой годовщины принятия Пекинской декларации 
и Платформы действий, в частности на предстоя-
щем заседани Комиссии по положению женщин, 
крайне важно вновь заявить о приверженности Ор-
ганизации достижению гендерного равенства и рас-
ширению прав и возможностей женщин и девочек, 
не упуская при этом из поля зрения те трудности, 
с которыми мы сталкиваемся в действительности, 
и не забывая о том, что задачей многосторонности 
является построение более справедливого и равно-
правного мира.

Аргентина разделяет оценку, данную в до-
кладе Генерального секретаря за 2019 год, соглас-
но которой мы испытываем трудности в областях 
разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями. В мае Аргентина будет председа-
тельствовать на Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, в ходе которой нам 
предстоит отметить пятидесятую годовщину До-
говора. Это предоставит государствам-участникам 
уникальную возможность подтвердить свою при-
верженность трем основным компонентам Догово-
ра: разоружению, нераспространению и использо-
ванию ядерной энергии в мирных целях.

В вопросе об обычных вооружениях Аргентина 
разделяет подход Генерального секретаря к разо-
руженческой повестке дня и приветствует меры, 
намеченные и принятые для ее осуществления. В 
частности, Аргентина поддержала Действие 23, а 
недавно и Действие 25 программы действий в части 
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автономных систем оружия летального действия. 
Кроме того, в этом году Аргентина будет председа-
тельствовать на шестой Конференции государств-
участников Договора о торговле оружием, на кото-
рой мы планируем заострить внимание на необхо-
димости пресечения утечки оружия.

В марте Аргентина имела честь принимать у 
себя участников второй Конференции Организа-
ции Объединенных Наций на высоком уровне по 
сотрудничеству Юг-Юг (БАПД+40), и мы благода-
рим все страны за участие в ее работе и за вклад 
в ее успешное проведение. Сейчас перед нами сто-
ит сложнейшая задача реализации итогового до-
кумента БАПД+40, содержащегося в резолюции 
73/291, путем претворения в жизнь достигнутого 
консенсуса.

2021 год объявлен Международным годом иско-
ренения детского труда. В этой связи на семьдесят 
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи мы смо-
жем приступить к организации различных инфор-
мационных мероприятий и координации необходи-
мых мер для искоренения этого зла.

В заключение я хотел бы коснуться вопроса о 
бюджетном кризисе в Организации Объединенных 
Наций и поблагодарить Генерального секретаря за 
его усилия по обеспечению бесперебойной работы 
по приоритетным мандатам. Весте с тем я хотел бы 
указать на важность достижения консенсуса, что 
позволило бы нам успешно справиться с финансо-
вым кризисом в Организации Объединенных Наций 
и подвести под ее работу прочную экономическую 
основу для обеспечения ее нормального функцио-
нирования, не покушаясь при этом на повседневные 
обязанности представителей и экспертов, которые 
зачастую являются единственными, кто затрачива-
ет больше всего времени на достижение необходи-
мого консенсуса в интересах эффективного функ-
ционирования Организации Объединенных Наций.

Аргентина вновь заявляет о своей твердой под-
держке любых дискуссий, способных повысить 
роль Организации Объединенных Наций в решении 
новых задач с учетом необходимости активизации 
наших усилий для построения инклюзивного мира, 
который будет отвечать потребностям будущего и в 
котором никто не будет забыт.

Г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне от имени 

Тринидада и Тобаго поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, и Вашу Канцелярию за неустанные усилия 
по руководству программой работы Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии. Под 
Вашим умелым и мудрым руководством этот орган 
принял ряд важных решений и запустил значимые 
процессы, и Вы можете рассчитывать на постоян-
ную поддержку со стороны нашей делегации.

Пользуясь этой возможностью, я также хотела 
бы от имени Тринидада и Тобаго выразить при-
знательность Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его самоотверженные усилия и по-
благодарить его за всеобъемлющий доклад о рабо-
те Организации (А/74/1) и за сегодняшний брифинг 
(см. А/74/PV.54), посвященный приоритетам на 
2020 год.

Мы отмечаем прогресс, достигнутый по всем 
четырем основным направлениям деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций, и по-прежнему 
осознаем, что перед нами стоит еще целый ряд 
сложных задач. Являясь частью международного 
сообщества, наша делегация признает свою ответ-
ственность за участие в коллективное решение этих 
задач в целях обеспечения мирного и устойчивого 
будущего для всех.

Я хотела бы также присоединиться к заявлени-
ям, сделанным ранее представителями Сент-Люсии 
от имени Карибского сообщества, Гайаны от имени 
Группы 77 и Китая и Белиза от имени Альянса ма-
лых островных государств.

Являясь оплотом международного мира и без-
опасности, прав человека, устойчивого развития и 
верховенства международного права, Организация 
Объединенных Наций как институт по-прежнему 
имеет жизненно важное значение для устранения 
бесчисленного множества многоплановых угроз, 
которые засоряют глобальный ландшафт и препят-
ствуют нашим усилиям по достижению всеобщего 
устойчивого развития и увеличению числа мирных 
и устойчивых к внешним потрясениям обществ.

Нынешний год знаменует собой один из важных 
этапов в истории Организации Объединенных На-
ций — семьдесят пятую годовщину ее основания. 
Размышляя сегодня о том, каких успехов мы, меж-
дународное сообщество, добились за последние 
семь с половиной десятилетий, мы должны также 
вновь подтвердить свою приверженность следова-
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нию принципам и целям Устава Организации Объ-
единенных Наций и Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и укрепить 
нашу решимость принимать смелые меры для осу-
ществления перемен, в которых отчаянно нуждает-
ся человечество.

Как указано в докладе Генерального секретаря, 
эффективная и результативная работа Генерального 
секретаря, Секретариата, а также фондов, программ 
и учреждений в рамках всей системы Организа-
ции Объединенных Наций является важнейшим 
условием для достижения намеченных целей и ре-
шения поставленных задач. С учетом того, что 2020 
год знаменует собой начало десятилетия действий, 
для более эффективного содействия усилиям раз-
вивающихся стран по достижению прогресса в 
осуществлении целей в области устойчивого раз-
вития будет необходимо существенно расширить 
масштабы оказываемой им поддержки.

В этой связи следует отметить, что наша де-
легация является решительным сторонником осу-
ществления программы реформ, намеченной в со-
ответствующих резолюциях Генеральной Ассам-
блеи, рассматривая ее в качестве одного из средств 
преобразования Организации в динамичный орган, 
способный более эффективно реагировать на по-
требности и вызовы, отражающие все разнообразие 
ее членского состава.

Реформа системы управления и компонента 
мира и безопасности, реорганизация всей системы 
и переориентация системы развития должны позво-
лить превратить Организацию в орган, в большей 
мере отвечающий поставленным целям и одновре-
менно обеспечивающий транспарентность, подот-
четность и эффективность в осуществлении кон-
кретных повесток дня в области развития, вклю-
чая Повестку дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и Программу действий по 
ускоренному развитию малых островных развива-
ющихся государств («Путь Самоа»).

Тринидад и Тобаго еще раз подчеркивает важ-
ность обеспечения системы развития, в частности 
системы координаторов-резидентов и многострано-
вых отделений, достаточными ресурсами, включая 
обладающий необходимыми навыками персонал, 
и укрепления ее потенциала в плане эффективно-
го оказания государствам-членам более адресной 
поддержки в осуществлении различных повесток 

дня в области развития и решении национальных 
приоритетных задач с опорой на национальную от-
ветственность и собственную руководящую роль. 
Мы рассчитываем на дальнейшую поддержку и 
сотрудничество со стороны Секретариата при про-
ведении нами оценки эффективности, результатив-
ности, слаженности и отдачи от осуществляемой 
в рамках системы оперативной деятельности в це-
лях развития с учетом начинающегося в этом году 
четырехгодичного цикла всеобъемлющего обзора 
политики.

Наша делегация также отмечает поддержку, 
оказанную Секретариатом Организации Объеди-
ненных Наций малым островным развивающимся 
государствам (МОСТРАГ) в подготовке к проведе-
нию на высоком уровне среднесрочного обзора хода 
осуществления программы «Путь Самоа», который 
прошел в сентябре. С момента принятия деклара-
ции по итогам среднесрочного обзора междуна-
родное сообщество взяло на себя ряд обязательств, 
признав особые потребности МОСТРАГ в области 
развития и важность поддержки со стороны Орга-
низации Объединенных Наций как одного из пар-
тнеров в достижении целей в области устойчивого 
развития и решении задач, поставленных в рамках 
программы «Путь Самоа».

Принимая во внимание коллективное под-
тверждение нами готовности следовать программе 
«Путь Самоа», настоятельно необходимо, чтобы 
Организация Объединенных Наций была в состо-
янии эффективно реагировать на потребности и 
проблемы МОСТРАГ, в том числе посредством вы-
деления в надлежащих объемах основных ресурсов 
на цели обеспечения функционирования групп по 
малым островным развивающимся государствам 
в Канцелярии Высокого представителя по наиме-
нее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам и в Департаменте по 
экономическим и социальным вопросам.

В нынешнем году Организации Объединен-
ных Наций предстоит приступить к осуществле-
нию ряда знаковых процессов и мероприятий, в 
том числе связанных с празднованием ее семьдесят 
пятой годовщины. В этой связи Тринидад и Тобаго 
обращается к Секретариату с настоятельным при-
зывом продолжать оказывать поддержку в прове-
дении этих мероприятий, включая Конференцию 



20-01845� 37/40

22/01/2020	 A/74/PV.55

Организации Объединенных Наций по содействию 
достижению цели 14 в области устойчивого раз-
вития, новый цикл Саммита по целям в области 
устойчивого развития, Глобальный саммит по био-
разнообразию, четырехгодичный всеобъемлющий 
обзор политики, Конференцию Организации Объ-
единенных Наций по изменению климата 2020 года 
и принятие международного юридически обяза-
тельного документа о сохранении и устойчивом 
использовании биологического разнообразия мор-
ской среды в районах за пределами действия нацио-
нальной юрисдикции.

В заключение Тринидад и Тобаго с призна-
тельностью отмечает и приветствует неустанные 
усилия Генерального секретаря по обеспечению 
выполнения утвержденных мандатов в условиях 
ограниченности ресурсов. Разнообразные и много-
аспектные проблемы, с которыми сталкивается ми-
ровое сообщество, также указывают на необходи-
мость активизации Организацией Объединенных 
Наций своих усилий в рамках провозглашенного 
десятилетия действий посредством пропаганды 
собственных принципов и содействия достижению 
глобальных целей в области развития. Сейчас как 
никогда необходимо, чтобы во всем мире люди слы-
шали голос Организации Объединенных Наций, 
видели ее работу и ощущали ее присутствие.

Г-н Ахмед (Египет) (говорит по-английски): 
Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы поблаго-
дарить Вас за созыв сегодняшнего заседания. Я хо-
тел бы также выразить признательность Генераль-
ному секретарю за его всеобъемлющее сообщение 
о его приоритетных задачах на 2020 год (см. A/74/
PV.54), которое поможет нам лучше понять ключе-
вые вопросы, включенные в повестку дня Генераль-
ного секретаря на предстоящий год, а также, что 
еще важнее, объективно оценить достигнутый по 
его итогам прогресс и внести более весомый вклад 
в его обеспечение. Мы особенно высоко ценим ту 
откровенность, с которой Генеральный секретарь 
изложил задачи, стоящие перед Организацией Объ-
единенных Наций, а также возможные пути приня-
тия более эффективных мер по их решению. Египет 
заявляет о своей готовности оказывать Генерально-
му секретарю поддержку в усилиях, которые будут 
им предприниматься в этой связи.

В выступлении Генерального секретаря нашли 
отражение не только успехи, но и неудачи. Оно не 

только служит напоминанием о многочисленных и 
многоаспектных проблемах, стоящих перед Орга-
низацией Объединенных Наций, но и подчеркивает 
важную роль, которую Организация Объединенных 
Наций играет в их решении. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что миллионы людей были избавлены от 
нищеты, что все больше детей получают образо-
вание более высокого уровня и что женщины все 
чаще берут на себя руководящую роль.

Однако вместе с этими вселяющими надежду 
событиями наблюдаются и вызывающие тревогу 
факторы, особенно в том, что касается роста числа 
террористических нападений, которые угрожают 
нашим достижениям. Эти проблемы затрагивают 
всех нас как членов международного сообщества и 
ставят под угрозу выполнение нами своего обяза-
тельства ни о ком не забыть. Мы должны во чтобы 
то ни стало укрепить нашу коллективную привер-
женность борьбе с терроризмом во всех его формах 
и проявлениях с помощью всех имеющихся у нас 
средств. Не менее важно обеспечить, чтобы все го-
сударства воздерживались от любой явной или под-
разумеваемой поддержки террористических групп, 
в том числе от предоставления им убежища, чего, к 
сожалению, пока добиться не удается.

Египет удостоился чести вместе с Испанией 
выступить в этом году сокоординатором процесса 
седьмого двухгодичного обзора Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций. Мы рассчитываем на сотрудниче-
ство со всеми государствами-членами в разработке 
такого международного механизма по борьбе с тер-
роризмом, который способствовал бы решению со-
временных проблем и созданию более безопасной 
для людей и спокойной обстановки повсюду в мире.

Инклюзивное и устойчивое развитие требует 
применения комплексного и согласованного под-
хода. Поэтому мы благодарим Генерального секре-
таря за его усилия, направленные на продвижение 
вперед в достижении этой цели, и выражаем надеж-
ду на представление в будущем обновленной ин-
формации о ходе ее реализации. В нынешнем году 
мы отмечаем семьдесят пятую годовщину создания 
Организации Объединенных Наций. Вся наша де-
ятельность в этом году будет осуществляться под 
знаком этого уникального события. Сейчас весьма 
уместно еще раз заявить о нашей приверженности 
соблюдению Устава Организации Объединенных 
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Наций и подтвердить актуальное значение много-
сторонности и Организации Объединенных Наций.

Мы присоединяемся к Генеральному секрета-
рю и его кампании по глобальному обсуждению 
вопроса о том, каким образом Организация Объ-
единенных Наций могла бы удовлетворять нынеш-
ние и будущие потребности всего человечества. В 
этой связи мы приветствуем решительные меры 
Генерального секретаря по борьбе с изменением 
климата. Египет поддержал проведение Саммита 
по борьбе с изменением климата, в ходе которого 
нашей стране была оказана честь совместно с Со-
единенным Королевством возглавить работу по 
тематике повышения устойчивости и адаптации к 
изменению климата. Мы поздравляем Генерально-
го секретаря с успешным проведением этого сам-
мита и придаем большое значение осуществлению 
последующей деятельности по его итогам.

Нынешний год будет отмечен знаковыми собы-
тиями в области мира и безопасности. В следующем 
месяце, после утверждения новой структуры докла-
да, разработанной в соответствии с тематическими 
направлениями деятельности в рамках инициативы 
«Действия в поддержку миротворчества», на свою 
сессию 2020 года соберется Специальный комитет 
по операциям по поддержанию мира. Кроме того, 
вскоре нам предстоит провести намеченный на 
2020 год обзор миростроительной архитектуры Ор-
ганизации Объединенных Наций, в ходе которого 
мы рассчитываем подвести итоги осуществления 
на местах двух параллельно принятых в 2016 году 
резолюций (резолюция 70/262 Генеральной Ассам-
блеи и резолюция 2282 (2016) Совета Безопасности) 
и рассмотреть пути дальнейшего продвижения впе-
ред в их осуществлении. Являясь одним из давних 
и верных партнеров Организации Объединенных 
Наций, Египет вновь заявляет о своей неизменной 
решимости в сотрудничестве с другими государ-
ствами-членами добиваться повышения уровня 
согласованности и эффективности в деятельности 
архитектуры Организации Объединенных Наций 
в области мира и безопасности в том, что касается 
реагирования на кризисы.

В заключение я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за всю его работу и все его уси-
лия, а также вновь заявить о том, что Египет реши-
тельно поддерживает деятельность Организации 
Объединенных Наций, благодаря которой удалось 

значительно улучшить условия жизни людей во 
всем мире.

Нам нужно охранять и укреплять нашу много-
стороннюю, основанную на правилах систему. 
Египет вновь заявляет, что будет поддерживать Ге-
нерального секретаря и вносить конструктивный 
вклад в усилия по построению лучшего будущего 
для всех.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): В 
нынешнем, 2020 году Организации Объединенных 
Наций исполняется семьдесят пять лет, и Япония, 
гордящаяся своим членством в ней, готова взять на 
себя обязательства по налаживанию глобального 
диалога на тему построения будущего, которого мы 
хотим, и Организации Объединенных Наций, кото-
рая нам нужна, и принять в нем участие.

Как заявил Генеральный секретарь, юбилей — 
это не только повод для торжеств; нынешний год 
должен стать для нас годом действий. Поэтому мы 
приветствуем провозглашение Десятилетия дей-
ствий по достижению целей в области устойчивого 
развития (ЦУР). Япония преисполнена решимости, 
опираясь на сильное политическое руководство, 
внести свой вклад в продвижение ЦУР как внутри 
страны, так и на международном уровне. В этом 
году в Японии пройдут четырнадцатый Конгресс 
Организации Объединенных Наций по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию 
в Киото, Азиатско-Тихоокеанский форум по во-
дным ресурсам и Токийский саммит «Здоровое пи-
тание», а также Олимпийские и Паралимпийские 
игры 2020 года в Токио. В ходе этих мероприятий 
и конференций внимание будет уделено различным 
аспектам ЦУР, от окружающей среды и изменения 
климата до чистых источников энергии, здравоох-
ранения, мира и справедливости. Мы намерены в 
полной мере использовать эти мероприятия и воз-
можности, которые возникнут в связи с их прове-
дением, для расширения международного сотруд-
ничества по продвижению ЦУР. Кроме того, в этот 
важный для повестки дня, посвященной проблемам 
женщин, год Япония планирует ускорить выполне-
ние своих обязательств по содействию гендерному 
равенству и расширению прав и возможностей жен-
щин. С этой целью в нынешнем году Япония прове-
дет у себя шестую Всемирную ассамблею женщин, 
к участию в которой мы приглашаем руководите-
лей, представителей государств-членов и междуна-
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родных организаций, включая Организацию Объ-
единенных Наций.

Япония также подчеркивает исключительно 
большое значение успешного проведения в этом 
году Конференции по рассмотрению действия До-
говора о нераспространении ядерного оружия. Мы 
не можем допустить ее провала. Я призываю все 
соответствующие государства объединить усилия 
в целях обеспечения соблюдения Договора, что 
будет способствовать поддержанию международ-
ного мира и безопасности.

За прошедшие 75 лет Организацией 
Объединенных Наций, которая является мировым 
руководящим органом, в стремлении идти в ногу 
с меняющимся миром не раз предпринимались 
шаги по преобразованию и перестройке своей 
деятельности. Япония надеется, что по итогам 
осуществления под руководством Генерального 
секретаря инициативы по реформированию Орга-
низации Объединенных Наций будет достигнута 
цель повышения эффективности и результативно-
сти работы Организации. Кроме того, необходи-
мо провести реформу Совета Безопасности, с тем 
чтобы его состав и деятельность отражали реалии 
современного мира. Сегодня возросло число госу-
дарств-членов, способных и готовых вносить вклад 
в поддержание международного мира и безопасно-
сти; членский состав Совета Безопасности следует 
расширить, включив в него эти государства. Мы не 
должны больше откладывать реформу Совета.

Две тысячи двадцатый год предоставит нам 
много возможностей для больших свершений. 
Как отмечается в докладе Генерального секретаря 
(A/74/1), обязанность Организации Объединенных 
Наций — обеспечить, чтобы все люди могли рас-
считывать на безопасность, процветание и уваже-
ние их достоинства. В год празднования семьдесят 
пятой годовщины Организации мы должны под-
твердить нашу решимость добиваться выполнения 
этой обязанности, что является нашим долгом пе-
ред народами мира. Япония готова и впредь под-
держивать работу Организации Объединенных 
Наций и участвовать в ней по всем ее основным 
направлениям, а именно: мир и безопасность, раз-
витие и права человека. Мы также готовы внести 
свой вклад в активизацию работы Организации в 
целях выполнения наших обязанностей перед сле-
дующим поколением.

Г-н Махмадаминов (Таджикистан) (говорит 
по-английски): Я благодарю Председателя Генераль-
ной Ассамблеи за созыв этого заседания, а Гене-
рального секретаря — за ценные замечания и пред-
ложения по работе нашей Организации.

Из слов Генерального секретаря становится 
понятно, что мы живем в эпоху неуклонно 
усиливающейся глобализации, в рамках которой 
происходят крупные изменения в сферах политики, 
экономики, финансов и экологии. Для Таджики-
стана Организация Объединенных Наций является 
уникальным международным институтом, кото-
рый на протяжении 75 лет предоставляет площад-
ку для обсуждения и решения насущных вопросов. 
Мы считаем, что празднование семьдесят пятой 
годовщины Организации Объединенных Наций в 
сентябре этого года предоставит нам возможность 
подтвердить нашу коллективную приверженность 
многостороннему подходу и Организации Объеди-
ненных Наций. Мы также рассчитываем на при-
нятие объединяющей декларации, в которой будет 
отражено коллективное видение общего будущего, 
каким оно представляется государствам-членам.

Растущая международная напряженность, меж-
дународный терроризм, незаконный оборот нар-
котиков, транснациональная организованная пре-
ступность и изменение климата — вот некоторые 
из наиболее острых проблем, с которыми между-
народное сообщество сталкивается сейчас и, по 
всей вероятности, будет продолжать сталкиваться 
в будущем. Мы считаем необходимым более эффек-
тивно использовать имеющиеся в распоряжении 
Организации инструменты и повышать эффектив-
ность нашей совместной деятельности по решению 
этих проблем. Необходимо также укреплять при-
верженность основанному на правилах порядку, 
центральная роль в поддержании которого должна 
отводиться эффективно функционирующей Орга-
низации Объединенных Наций.

Сознавая серьезность вышеупомянутых угроз, 
правительство Таджикистана приняло решитель-
ные, комплексные меры в области климата и во-
дных ресурсов. Мы хотели бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за проведение в сентябре 2019 
года Саммита по климату. В качестве нашего вкла-
да Таджикистан совместно с другими делегациями 
и Департаментом по экономическим и социальным 
вопросам Организации Объединенных Наций ор-
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ганизовал в Одессе мероприятие высокого уровня 
по способствующим преобразованиям мерам в об-
ласти водных ресурсов для ускорения достижения 
глобальных целей, связанных с процессом измене-
ния климата, в ходе которого государства-члены 
имели возможность обсудить риски, порождаемые 
этим процессом.

Водные ресурсы играют ключевую роль в смяг-
чении последствий изменения климата и адаптации 
к ним в мире, и на указанном мероприятии высо-
кого уровня, проводившемся в рамках реализации 
Международного десятилетия действий «Вода для 
устойчивого развития» (2018–2028 годы), подчер-
кивалась существующая и потенциальная взаимос-
вязь между водными ресурсами и действиями по 
борьбе с изменением климата. В этой связи наше 
правительство в рамках прилагаемых им в этой 
области усилий и в соответствии с целями Между-
народного десятилетия действий «Вода для устой-
чивого развития» выступило с инициативой созы-
ва второй международной конференции высокого 
уровня по осуществлению Международного деся-
тилетия, которая состоится в Душанбе, Таджики-
стан, 18-20 июня. Основное внимание на конферен-
ции будет уделено вопросу о том, каким образом 
правительства и другие заинтересованные стороны 
могут активизировать совместную деятельность в 
целях содействия осуществлению на всех уровнях 
связанных с водными ресурсами целей и задач, 
намеченных в Повестке дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года, Сендайской 
рамочной программе по снижению риска бедствий 
на 2015-2030 годы, Аддис-Абебской программе дей-
ствий, Парижском соглашении и Новой программе 
развития городов.

Кроме того, в соответствии с резолюцией 73/226 
по итогам данной конференции в 2023 году в Нью-
Йорке будет проведен среднесрочный всеобъемлю-
щий обзор хода осуществления мероприятий в рам-
ках Международного десятилетия действий «Вода 
для устойчивого развития». В различных регио-
нах пройдут несколько региональных подготови-
тельных совещаний, которые, по нашему мнению, 

имеют важнейшее значение с точки зрения выяв-
ления препятствий и поиска путей их преодоления 
в интересах успешного достижения целей и ре-
шения задач в области водных ресурсов. Мы с 
удовлетворением отмечаем усилия, прилагаемые 
на этом направлении государствами-членами, Се-
кретариатом и группами друзей, связанными с раз-
личными структурами системы Организации Объ-
единенных Наций, а также вклад основных групп 
в проведение и осуществление Международного 
десятилетия действий «Вода для устойчивого раз-
вития». В этой связи мы благодарим правительство 
Португалии за его готовность организовать первое 
подготовительное совещание в Лиссабоне в рамках 
Конференции по океану в июне этого года.

Сегодня мы сталкиваемся с серьезной опасно-
стью, связанной с резкой активизацией сил между-
народного терроризма. Стоящие перед нами угрозы 
реальны. В этой связи мы приветствуем проведен-
ную Генеральным секретарем крупную институ-
циональную реформу, в частности создание Кон-
тртеррористического управления Организации 
Объединенных Наций. С удовлетворением отмеча-
ем, что за столь короткий промежуток времени с 
момента своего создания Управление уже добилось 
конкретных результатов. Совместно с Организаци-
ей Объединенных Наций наше правительство про-
вело в 2018 и 2019 годах две конференции высокого 
уровня по борьбе с терроризмом, и мы планируем 
провести еще одну конференцию в Таджикистане в 
конце этого года также совместно с Организацией 
Объединенных Наций.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что, бу-
дучи сторонником широкого сотрудничества, наше 
правительство считает, что только коллективные и 
скоординированные усилия и эффективное регио-
нальное и международное сотрудничество могут 
служить залогом нашего общего успеха в решении 
упомянутых мною проблем.

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин.


